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tdst 3 Bbadl )b deal Al s 5 el SSY)

sl V) coall B deay Al Uil Loy b o peil) 45l (5

:Common nouns dals)) s¢laud) daa 5

A o ) o Bl 5 Lalldad el ol ,S3 Lae ST Aalall elan) den 55 3 cacliae 2a 53 Y

GUEY) iy o) A LS WL AISE Lpa jiad o A il 8 5 AT A 8 AS) el Jalas L Ay

paid) Lo by A Lgmiall o4 o3¢d Lol daa i aalalls a8l (A g Y Wl o
comill S Cuagll gl SA sl okl

Leea ji3 M shot d.lS8 'c@iﬁh\iwwﬁuzh\jmwﬂ\ e_;_)'.'gj Lé)})‘al' ST NEP)
ekl aie u STy ann i st00l 5 €6 in dase " s Lgan i insecticide el 5 ¢y s dilla "
...... éj\ opel Al

e AV Al 8 saal 5 daa 5 L e LY e Taae an Letie Lgdaliad 38 (5 AT 4 praa i

G daa Al die gy (819 Ay pall 8 "AESk " (el 1gIS8 book —shop s stationary s library
CSay Iy L S sl i (S o SNyt A Aalall RS s library —8 tp) oY) o3 (o
Colia aud 585 "l " A pall ol any (A aa i stationary Wl Cdale 45Se " Lges S
'S S Sl 43S " gd book-shop Ll <Al <l gl an AsSe " ) Ltes S (S
za i oy (Sly ol A jal) 8 oyl LelSa dleather s hides s skin Bl 4 jeY) QX .
5 ¢ _paall Gl gall agla " skins aa i Ly Ui A LAY ol (il Jesing Lexic V)
Gl Gl g LAl aglall " g "Ae gaddl gl " Jeather s ¢"5_uSY bl sl 3 gls " hides
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S Y o ) Ala gl Lgias 5 oS Y aISY) 5368 ccousin g nephew s niece s aunt s uncle Jie
Vol A x5 o daadl z s sl (amy b e S5 (JA ) ac A el 8 S 38 uncle
G A0 G L 8 L) S dasally 3 Ala By gall SelE au ) leaa i

A S

Go ey 4S5 5eY) A a5 Alday ) 4 5a i) G DLSH e (& BN ey Sl

:aalll) dqal)

1JB asall aa] s vie s asiall LY S (8 Jeall ey ok caad
Strip down to your vest and pans.

5 Al Gl 5 aa Sl vest oSyl dualld odah 4 jis a8 Jasl) o aa g atdiadl
s ol Gadd g JUaly a3 pants

‘C«‘;A:A.J‘ L)“é:’ ‘_A‘; :\Jyﬂ Lé' '¢!. .\g‘ 1 S - ' ‘;\S\ ‘ﬂr’ Q‘; w-].-. C._’ws éﬁf“}“ ! - ’ u “):;_"SJ

2 Dlid
Mt S R~
flat apjclrtment PEN
jug pitcher gy ),J
undertaker mortician g
town centre downtown i\_uq.d\ L
Petrol gas, gasoline G
film movie (et ald
maize corn 3,3l
grilled broiled S e
lift elevator (oamilad) a0
tap faucet (sl ) suia) dtia

& Lol SN ey Bl e b o S slaa b clUA) dllig @l ) dlayl

: ol Jsaal

British

American

- our as in : colour, humour

- or as in: color, humor

- re as in: centre, metre

- er as in : center, meter

-aa as in : anaamia

-easin : anemia

-oe as in: oesophagus

-¢ as in : esophagus

-ogue as in catalogue

- og as in : catalog

-ll-as in: traveling, equalled

-I- as in : traveling, equaled

-pp- as in: kidnapped

- p- as in kidnaped

-I- as in : skilful, wilful (axe)

-11- as in: skillful, willful

Yo




-ise as in: organise, advertise -ize as in : organize, advertize

- isation as in: organisation -ization as in : organization

.thermometer, barometer (e (ubita a5 Lo gee 45 plaiy) 8 —meter 4ss3U) o sy

:Proper nouns a¥) ¢laul day 5

U Al Whgon Jen o e e Lo JS dlgien 8 e a8 Y alell sledd alaes
au¥) (S Laga Capital S Coyay Wlaw 4y 5lY) Al ) Les 53 Alla g cuSal) ) 4 5lasY)
:iad dlanll

=) & Medina = 4l cAswan =(J sul «Zeinab =i ) <Adel = Jole <Mohammed = aa
:ellX 5 Asir = jsue <Moukattam =alaidll «Shubra

=Paris «&l ) 5423 = New York «lu ) =Rita ¢3S =Clinton «(psls =Helen «z s> =George
. Lua) j =Zambia «2d =London ¢_p )b

g s pie aa el o as el e dga ) Lghea S e aa el (g a0 3l cland dllia
o ial inall gy Alall 038 s can il inall G 2l Lo Gl 3 axly oY) Ul 13 b
PO G O

LS dand Gl Hlaall 4K il 1Y) YY) ) Ali the Carpenter (s Ali Al-Najjar = )l e
'(?M‘

The Smith s Al-Haddadd = alasl)
. Blessings (s Barakat = &\S

).a.a;‘)” un;\j} Croa =Green
oAl dal Gl g Ol )8 =Freeman
...\.SSA} ;B‘);\;if{: U'“.-.‘j} Us 52 =Bush

_L:LSIYLJ doeMie clld ¢ 3l e jle AL Lalday y e g A )1 Anlany) (sl Lg.l;\ ‘55
-“My name is Thatcher, and I’'m going to thatch the economy of this country”
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L) 228 Audlay Lale 585 o an il o camy Gllily (SLY) f claddll @l e Cajeiy o)

G Jglaadl 3 Leaal L yS3

¢ ) At 2 Al ¢ ) At 2l )
Judaism 40 5l Adam o
Jew S5 Eve RN
Christianity YN Cain Juld
Christian PN Abel Jula
Islam (-.)...u\]\ Noah s
Moslem plaa Jonah Ol s ¢ o
Allah ) Lot L
Jehovah 5 5¢ Abraham al
Gabriel BIPTEN Isaac Gl
Michael Jilae Ishmael Jae e
Azrael J e Jacob, Israel Ja ) gy
Buddha 13 5 Joseph s g
Buddhism Ly gl Moses JPEpY
Mazdaism YETPEON| Aaron sl
Judas Iscariot s A 13 5 Job o s
Peter ] Uk David A4a
John L g Solomon Olaalas
Mark ual e Zacharias LS
Matthew e John the Baptist (Oaead) Vs 5) (o~
Luke [E3N Mary g%
Joshua &5 Christ el
Saul Jgsks Jesus (£ s0) (oo

ARY%




& ela) ) 2l ) ¢ ela) ) ) ald)

Alexander the Great PSR Menes [E

Cheops FERTS
Hippocrates Ll _)s.a\ Menkau Ra g R
Caesar i Hathor Jeaia
Galen oesulla Horus BB
Cicero LRI Amasis san|
Averroes KT Nebuchadnazzer el DA g
Avicenna Ui (ol Darius I yla
Alhazen Al ol Cyrus BT
Avenzoar Ay o Cambyses e
Avenpace Al o Ptolmy o gaallay
Abulcasis (pul@) 5l) (55 a0 Achilis Jaal
Ommiads Crsasay) Socrates L) i
Abbasides O gmilal) Plato Ol
Fatimids O sadalal) Aristotle s )l
Ottomans O silial) Pythagoras &y eelia
Saladin (2sY)) ol 73l Plotinus Caka ol

YA




tJie oSl g laud

¢ ) au) ) o) ¢ ) At 2 Al

Austria Losatl) Egypt _pae
Switzerland | sy g Cairo 5 yaldl)
Italy Llay Alexandria A Hasy)
Spain Libas) Hurghada 48y 2l
Turkey LS5 Luxor i)
Hungary aad Damietta DA
Bosnia& Herzegovina Slu el 5 A gl Rosetta 2
Mesopotamia S o L L Algeria (Asall) 3 5
Russia Ls ) Algiers (Raalall) il 32l
Belarus elanl) Ly Casa Blanca elanll Hall
Seri Lanka (SO ) Dhas Tangier il
Gibralter Gt Jas Morocco @yl
Pacific o. el Jasdl) Tripoli ol 5l
Mont Negro 2saY) Jaall Oran O A
Greece Ol gl Tigris () e
Sicily aa Euphrates (<) e
Cyprus Uai Lebanon ol
Battle of the Nile a3 e Syria Uy g

Damascus (e
Oxus O (Le) Jerusalem () 5l) ol
Jaxatres O (Le) Hebron Jaal)
Alhambra (¢) paall) i Jericho g
Toledo il Aleppo cls
Seville Al Latakia PN
Granada il e Tyre Jsa
Cordova Lk 8 Acre Se
Lisbon 4 gl Beersheba Nt
Castile duazs Tiberius i ph

S Al LY A aall Al padl s Jeall eland el < sl Y ol Gangys

R 3l cAdlaiall allae il Lgie 4 glae TR C—‘u-a 3L ax B Persian gulf Dad ¢ g
Al Ay a2l das) e ‘é_a).\;l\ ¢l e Judea ‘:,’Jm\ ¢yl e Samaria

PR (g b Ly dpalal) ALK o giad) 8 Leiladd Jsal) (e ES @ pe S

M

Upper Volta---- Burkina Faso

Ceylon

V4

Burma---- Mynamar
oldavia------ Moldova

————— Seri Lanka

el === Loy
18 32l 5o ———L1] e

ol S5 55 === Lol

S0 s === Pl



British Honduras
Rhodesia
Basutoland----- Lesotho

Siam---- Thailand

------ Belize by === dxildlay ) ()52
----- Zimbabwe by =7 Luwng )

S =2 5 guly

L = Wl

Northern Rhodesia ———Zambia Ll ) ———4alled) Luwa g

Gold Coast----- Ghana
Dahomey -----

Belgian Congo ----- Zaire

Ivory coast

Urundi----- Burundi
Byelorussia ------ Belarus
Cote d’Ivoire ) s ¢S === =lall Jalu

e —— cadl Jalu

O e shld

28 77 Sl )
SV T (g
=== sl Ly

oY) dan 55 by W i 815 A il el dala Caad sl iy &S

:Collective nouns 4ul<)) ¢lau¥) daa 5

ek e Jgiid (o Lil) ) Gl gl Gl e dilatie de sane e Cmae and Gl L ) S
PAS) elan) 038 el any L Lash ca herd (of cattle) (pilall (sa)

@ i) ) ) Al ¢ i) At A At
crew (i 5l 5 yilk) Lilla team G g
deck (am.) (2 3 ,5)) de gana flock (e (ye) padad
pack (LB ppkd swarm () @ ek
pack (L) e School, shoal (éJLu\) Oy
pack (2 @) de sana crowd (i) (1) pan cdia
gaggle (DY) Ge) staff (0ils sall) delan

staff (=l ) 4

flight () Aol

flight (Lssh)

:Abstract nouns 33 ) slawd) o a ol daa i

) IS5 A pall agiad s oalld gy U il L Gl 4y jliasl) 5 48180 4ala) Cabias

b aglE 5 agil L Gad aald sy agias OsmosY) W clgand aal g jaall dyoadl dill
Lala s — clau) Y Caial Lis la ey vel padll agiin s cmpuall 5 clas 5 2 Y) &l 5
It e " R g alasy) Wl 1S5 13K (g pnea B " r el Jsid LA a5 A el G~ el
WAl ) tragedy Laal 53 o comedy Lawe sSU (538 (o jall Coyay ol XS5 'warmed my heart to
A Y Ul Al ) gan i bleladl o5 Y ol elaglly (Y1) sen i 288 SN 5 cfarce (s W) o drama
Ll ¢ Ls cllaly (g 5ulasy) Ladll Leleay A1 el i Joatt ¥ il Ltan yib 23100 W cslulally




oy Ll @lla g lgie Huaill S5 Y A Hee AalSE Aag ) AWK 8 peY) SIS WY el
o A b o S sophisticatéd g 4iall 5 sophistication 4alS Mied e 5 (A 4 ga aa jidl)
vie oS0y "dagid f o Lgie ddall s a0 " o "adale ! Lgie ddall 5 "aadal " daladl LlalY)
Go ESY elliay Sling " tAS" e ol el Ji ) galsis (B sl Ay el ) Les i

el pgien i (G 05 sinall (g sen il 4 Jeay Ly Lpmny Ly Lad cJaldlY) oa

oSl =sarcasm ¢ Slaialy A 4_\.«5@_1 Baal o Al V) 4l (8 =Satire

48 5lad)) o 3 Al 4y ol =irony ¢ jedall &JAA]\ C.;'aﬂ\ =Pillorying ¢ _yiliall e)_;gj\ =lambasting

B il 4y Hal) =cynici§m s alall il J A& jlaal) =paradox ks A Al 5 AL

sam D8 A S ) SIS kbl =euphemism ¢ il Z3a e el ) aall cslasnuy)
N R\ N PE PRE TS

A A Jie A ) Loy a5 oS 8 Rl Ay Alad calad) eled L
daadl 5l 5 ¢Existentialism 4s3sa sl 5 «Capitalism e ) 5 «Communism 4se il 5 ¢Socialism
Lol s (Fascism 4wdlall :Jie dasd an et (Sa Y L € Kl ¢Idealism 4l 5 <Realism
dgk) 84 ,ull g cProtestantism 4xiiling ¢yl 5 «Surrealism 4dl ) 5 <Democracy 4wkl 2l 5 <Nazism
coen gl Al ally Lghan i = 381 ) o) s's Bureaucracy

the — daa ji€ AaSlall daakal) @ i L A gie Glan 5 ) sen siadl Jaay suoa kel ellia
— daa 5S g 8 Jady ca Summary trial 1 des S 3 juad 4 sa daSlasy ¢ ruling junta
...z «desertification ysaal g crepatriation <o N (ailll 3ile) 5 <Summary dismissal

murder of e 3 galall el 48 pee ) A jal Lien i g0 Y L aa jiall Cadliay a8

Lean i LSl (380 5 53l Lalina agdd ) Ly " Y As el e JB T LY a> B Y the first degree

" Y a5 manslaughter XS5 "aa il 5 ) ja¥) Gow e JB' a5 A el Al LS L )
csimall 5 bl s "oudil) e leldy J8 0 g "Uaa U
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A3 g o 3Y) el

—3S ya) elen) dan jivie Aald s — il b aes o 3 ) Lo pandl g o dal aa Y
el Aaa i) Al ol Lo Jeations Wikl

=cat lover ¢3gul (g = lion-tamer 5 ¢S dloa =dog catcher s «l&i 4ule =match-box
el Jaladll Caaa

e Cplildie G (e de giadll cldY) Gans Laendl peadl platy) Jastiog QIS

5_Uar =glasses «J) gy J o sthaiy =trousers «<ia =Scissors

..... &) —Lalsla § 45,3 o udy =Pincers

tfie e ) Lean s Ay jalady) (B pen Waand (5 AV el (mmy lin

oo e 5,0k =billiards ¢« S =Lodgings

e L ol Banl 4 5ula ) O sl ) Rea ) e B Jeis QLY Gan A
My ears hurt. BPIEC AL

I sharpened the blades of the scissors. . afall adlus i
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s Jaad) sludi

A Sl Gy Wil Lelerivg (il o iy 3 jaatie LSl ALiS e o ALS Jaall o2

" g._mﬁjss\ P e Jaall oledil g .l jidl Jin Lelarion sgd cdad i< L ol Laila 3 s
Lo 3ol J Yl sl D) cliall 5 Ul g el paidall 5 cduaMaal¥) el 5 ¢"cilendalky)
oaill Jead) oludl a5 (e 2 Y Lalal 5 Bas s aa el il cani€y Sl L JEAY) 5 aSal el b

Maliiabia LS ClalSl iy Sa Lo — an i o ginay 2l )
Clichés ilgnial<y) § ) sl

IS a5 cladaiall s gl slend sl Al 038 aal Gy caill b3 S Sl et ol
dasiall aadl alall o Sl calall aaall ccpadl o sliall AS a0 calaill g Ay 5 Bl 5y 1Sl i
o F sl ulae Al dige

House of Lords <l ) olll (yulsa

The Home Office (Britain) 4dalall 5 ) 3

Ministry of the Interior (Egypt) )

The Prince of Wales 3Lis

The Security Council () (ulaa

Foreign Minster (Britain) 4 AN 55
Secretary of State (USA)

:Idioms dadaa¥) juladl

GO jady S paill o Al Jual) allall cliaY aa iall #3le 4 Tas dala el sda
gl hlads od s At Ala jo (8 el 03y aill aa jiall aa pBale 5 can fie (el 138
H PR

ol Jay L 230 U 03 e (S AaSa) 8 sl ok aaldl Gale cCurdly an )
tiia cal ) Ao cala andy (U dale 8 o2 5l dagn B oga bl g LY (el
Zlaal adllay (Jally e Oleainl) A6 el Lallu cagal) Jaday (G5 LB g Slie s il
Sam s % (Aiga GLL:C\:\ ccl;.'\s\ «_11_\....;\_1 J;;L} A5l Jas caiald g sy o) ia ?)SJ* ¢l Ll e)).) c(.ﬁnl\)
U0 9%) cadc\.uﬁﬁgccm Mgcd..\.nu.a\.m Y die QA}J.MY c'&é\}«b Xcéﬁé'éd\}hy “)j _\.i'.:\‘\hs
....... o S8 AUy 78 ¢y an ) g oo el Bl g caidl el g a8 (Bl a8 e (sl
Ay om le as D) i o8 Ll gl Ay sl Aall 3 Asdlaial) el oda Jia i

1 oS5 "l e okl " e Lty 2 8 Knock me up Jie e 45 5aY) 4y laiy) 5 ity 5l
Lot DU Lgaadh (o pad 38 Basial) Y S A3l ) 4l
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A Maca¥l julall oda Abid (ya g

come acropper 4gas o 88 &S Dy

ofno avail (5 52 (s ¢ Jila b

in cold blood a5 ) pa¥) G ae

bury the hatchet A&l CWIAN

in the cart (basket) z )~ 850 &

catch someone napping  z e Bga A 453 & o s2aly calialsy
rain cats and dogs 3l yx

Hopson's choice JLa) ¢ale )

crystal clear, clear as crystal (el gl g) Tas mal
with flying colors T_n<zii

as cool as cucumber Llai ;sala

cudgel (rack) one’s brains 43« iy

at daggers drawn with ae gl 4

on the horns of dilemma (uax van &) s

in the doldrums  <a

atloose ends (o=l alidy Lo 2ay Y

onedge s ¢ omac

make the grade zai

rub shoulders with Lalla,

at one’s fingertips s J5lila A

yellow livered  (laa

flat denial AU <3

you had better not try (W e caall) S ... dslad i QY
I got the better of him 4xle & il catile

to weather the storm ddalall Jaaly

to take the plunge (&) cxaa Joe Jsa zl 50l ) aba
snowed under by syl e slia ¢ ) seia

DALY S the ast cry @ Jie Wi jie e (e Lgegd (S cdaddaial¥l el sda anys
.S L g ¢ ”C—‘" ‘. n }:&3 " ji “J.JS]‘ L .S‘ ‘)&:\ " . : -Wash the dlrty linen ‘5‘ ‘“(2.;2:)4 ‘).;i) ne "
(ﬁj\m_).uj\cdw\w\e@gu)u@‘)\s:\\u\é)ﬂ\dﬁj\d\c}%wﬁmﬂﬁ&\o&@

e 4o jhe (Alae e ) sline agd Sy Y Lguiamn g ¢ aaial) el

slinay Al (gl Al Ll 135 "elal (e ol 2 ja) bk finy " L ja Jiad s cto blow the gaff
o " W ya g kick the bucket s ¢ pull 38" 158 s an el alexivg of Gy Y adaaY)
to have a chip on one’s Jie (Adaal juet Gl " 85 Jak’ s > oliza o &
O gl ke add ) e " el il el LSy 48 e bl ellia of w3 Y 5 shoulder
ceee ) GLRY S all Ll Calia sa g Coaaza Aad aga)
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f Jie A lat) Al 8 LadUaial) el 38 el Gusel 8 2a 5

A Concise Dictionary of English Idioms

:Q\Juaﬂ&d\

Jad ()53 AalSS g slantiong agia T8 o A o ) @ puaidall Jlesindy Salai¥) 5 (0 550 30Y) asea
) paidd) QA&\)AT A ) 2 s - L) Wilinay pgusdl

:Abbreviations < g (s 4 gSall i paiiall (i
Mcfﬁ_);tﬁ_);élauj“_\s_)aeu\jiu‘)uuwéjiy\u}y\ucﬁ_)hsﬂ\_)m‘a&

Cilaaanl) Cii€a g ¢4 — = g2 (3hati 5 United State of America =USA LSUA\J\ Basiall Y gl
~¢§i— 2~ 3k Federal Bureau of Investigations =FBI . .l

o jra b e el 5 el sl Bl 5 ol jela e Lgie fLED A8 je Cang Ol puaidall oda g
Gog sl 138 (e an g Vs L eaitall ine (2ead D) aY) e s b Jema Y OST eleie ilal) e
(-a) 5 oS LIS (19) Jie dan il At jeda Ay JaE J8 W) Ay el Al G ) jeaidldl)

..... & e DLall Jil JlainlS (a0 3) 5 RSl o calae § evige JLaialS

riaal) s AaILa @ pemital) Gand AL L Lads

a.m.= ante meridiem lua =l (8

p.m.= post meridiem  slue = Hedall aan

BC= before Christ (-p-3) Sl

AD= anno Domini (%3Me) zessall 4w (4

CIA= Central Intelligence Agency 4y oY) <l plaall 2US,

U.K= The United Kingdom (Alay ) Basiall A<Ladl)

EEC= European Economic Community 4 s s¥) 40laiy) de ganadl
PLO= Palestinian Liberation Organization — 4xuaulall 5 il dalaie
PNA= Palestinian National Authority = diuauldll 4k ol 2dalu)

S Gl V1 Lol Y R 6 e 5 S e e e S i) e L 10,

dayd a0 § ( Member of Parliament) () & sas MP i 38 Dliad ‘)..A.m‘d\ ad Ab
3l Cag alls PM & cic] AlKia et Cagud o all Line 13 L «(Military Police) i Suc
(Post iyl jude i 38 3aaidll Y ) & W (Prime Minister) ¢l )il Gudiy ) jilas) 3 e
i a8 sl «(Provost Marshal) (s Szl alal el Wl «(Paymaster) sl pall dl/[as"ter)
B pm o 2aiid b peall Cagoall Llaaind 13 5 o(Past Master) ¢lisa i o ¢ (Police Magistrate)
— Ol Jaid i 8 g «(post-mortem) 3N day Aal) gy e 8 g U SE LS Gl
lean iy A Alaall Jime pe LSl Y paidall 4 jay 3 ) (f aa gidl) aa g 135 - (premium)



saniall aell an jie aaf an 5 35 Aaaial des S Lgie i Aaidal) aalaall g ga ) (e 4l 3y O
21388 A5V Alaal)

On the basis of what is at present known about Morocco’s deposits of phosphates ores, national
phosphate reserves are estimated at 57 billion m’ with a uranium oxide content ranging from 110 to
225 ppm.

e A gl a5 e el b cilin il ol 55 e Qs Aalial) e glaal) Y Tl 5
CAEBA 3 g YYO LY e o L sy sl Sl (s sine m ) S e Jlle OV sany HlA 1

P Sy (sl o ax sl ppm esidall Lkl e des i il aa ) S
Pulse position modulation, parts per million, pounds per minute

Lol e a o el (Bl ae Andlaiall Ashial des il

S Jad J 8 Jalsl Ayl S LY calsd) Ll L T80 daadid) 5 all) @) jeaidall il
ey i) Jestig & (il

:Acronyms 43l 8¥) cilhandl) (o

o A e pli My s aulS 1Y) q}ﬁ\@é@uﬂja\w\;d&gw\ o34
— JLaidl a5 UNESCO sSwisall (Jia (ia) (3lailly 4y y=ll 451

United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization

b A e A0 Y1 ciliantl) o3 (e ESH da s JASEN 5 alall g Ay Al saatiall aeY) daliie
:etfi\ sda oY) e U ja

GATT= General Agreement on Tariffs and Trade

Bl 5 AS yeall dgy janll daladl A8lay) = clal)

OPEC= Organization of Petroleum Exporting Countries

d_g‘).uu ZSJLAAS\ u\du\ dadsia =Lﬂ{§2’\

AWACS= Advanced (Airborne) Warning & Control System

(Tsn Jsaaddl 5 ) Sl el 5 ) Ui = (S Y

UNICEF= United Nations International Children’s Emergency Fund

oy LlEaY) pa Legiad habadll (il jlaid) 2) Asahll saaiall asl) (3 stiia =Cau sl
(pE) B Y A

UNIDO= United Nations Industrial Development

e lial)l 4panll 3aatal) acl) = 50 gl

AIDS= Acquired Immune Deficiency Syndrome

i€l Aol (i (2 50 = 5]

NATO= North Atlantic Treaty Organization

(ALY 028 Allasind 8 Caniall (any ) ailhY) Jled Cals dakaie = 5
WHO= World Health Organization

(Y A Aot ady ol ) Apallad) daial) daliie

Al



:Shortenings 5 yaiall ¢laud) (z

slau) o328 a3 3 g advertisement 4alS) JLaidlS ad Jie bl jlaidl &3 dlsh cland o2
tAa3La elan) oda Al (e L Abal) clan) e quin ) Lin SE ol 5 el 8l 85 jeailal)

exam examination Veg Vegetarian
gym gymnasium Vet Veterinary
lab laboratory lib Liberation

op operation tech technology

:Blended words 43wl slaud) (2

IS (e motorcade Jia Al A e e e 4SS e e zled e i clen) oda
telay) oda any b Ly ") ) e S ga" (=ay . motor-cavalcade

bash bang + smash avionics aviation
electronics

clash clack + crash bionics biology
electronics

smog smoke + fog travelogue travel monologue

quark question mark slurbs slum suburbs

:Eponyms daidall cliadlf
tJie Lalaal o lanly Ll Lgaany cagiuny (aladl claul (e d8iie Cilpansi o2

L edll s g Ay 4 J& M pad (sl ) 4 Caesarean section 4y jpadll diles
o0 paiy ccnaniall i @) gaiad) Ged Y S ) Aas 48 Hlatal) Ak )l i=ey Chauvinism
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duady Jal) (any 3 815 60 guailal) imall (5 ) agd (ga 0l 5 US Y o LaS Lgan jii o2

Yeltsin made a speech today at the Duma concerning the situation at Grozne.
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cola s gl s oline O indl iy 4l (K L oJIEY) o0 den 5 b il ey
1 lad

Don’t defer till tomorrow what must be done now gl Jae Jai ¥

Don’t build castles in the air el el A1y gad 0 Y
Necessity is the mother of invention gl aay) (J aalal)
Fortune is blind e 1l

All is not gold that glitters Lad Gon b IS

e oline (el (5 Y1 AL 3 AL Las Awn i o oy Lgimns

Affection blinds reason el call ¢(5 s¢l L;i Ol A

Diamond cut diamond sl V) vasl Ja Y

Make hay while the sun shines g giw dic dua jdll afie) (AL 58 5 2aal) o
The cat is out of the bag. ) Ca3SH ¢ V) b

Much ado about nothing Usla (5 ) ¥ 5 Zasaa CAJ
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(dagh b Alla dy5mm dny Chaucer w5l |y (ped 63 S de juy Jagiiy 4y pulaiy) 45l s
a3 Y a8 Dickens 3w U )3 13 Wl «Shakespeare w3l 3 die ju€ an ) Lgmall Joig
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sl Ll i A sean jaaliy caal )

3 yae il Aan s Gl sl gt ) il b jee Lie i@ 5 A1 Y AR e A il
LAS?@}AJ‘)MS’A(:A‘):\AXGGUA.\S‘ uﬁ\sum‘fd\ ‘_,’_\L’.Aj\ h}@ﬁjsaﬂaw@mm)z
oV Al sl dysat ol den i3 M5 agilas g oo g Aden S g sad pa el (5 U dtay
Ja daa 5 c&ﬁmmh)ﬁu\&wﬁ}cﬁmw\ Jua gl 5 AV &l ol
Jisaill oh e L gl caslaall diine Aleny Jsenall dise dlas a5 Al Gliaay Ciliaay
il 138 3 Lgie Lmmy (o ptie 305 Ll o il 22l s 30

t AL (g oalaY) sl Sas

Jend At ) Aea e sS85 complex (periodic) sentences  adaall Jaall Jlexivd 3 i< —)
sUy el Leia e on Lo 5l 13 Camy olidl Jio AldSie dleadly e i Jon o ilen Lo
calaal)
“As he believed the report1’ that said” their leader was ill’, he felt sad*.”

(¥ Y o) e i Jen 30 Lle Jane £ A dles)

A



LGl Jlad) 8 LS G il Aleal) dles B ) ot I pal Jials Y

by S5 5 e Jeldll (IS ) s Jseaall el Jlesind 3 58 Y

o) Al gl asamae Jad o gint O 4 Y e sl Aalady) Al 8 dlead) Tas ¢
-(finite verb)

4 Jniadl by Jadd aay Jeldlld cdlead) 8 LlSe 4 alaiy) dleall 8 A4S dia g daay -0
i oY) ledla A yal) Alaall 8 S saaty iy «Jadl) 2o

Lall J8 " : Ay el lll ae 138 )8 L4y Y gda Jadll 5 Jeld Ua 2adlld The cat killed the rat.
i) it Lgrsan Lels "Ll alE 3 all " 5 "3 all O Ll "kl 3all JE 3 el
A Y srde 46 Anily pemie 3 pall s Meld 435S0 dacally ¢ 8 5o dall o Lallla

L alY g Gaglall e HESIL JdY) Jaead I cilical) e HESIL elandy) Jraad =1

Ao Huledll gl paidal)l Jlaatiad 35S -V

Ol ol e B L sas Led e ey dsde 5o el e il —A
.overstatement 4xllull Sc sa g understatement

QQSQYQﬁjé;)M\ Al M\g&cu:\lmsﬂeul;j\tbw manl) st —9
skl 13 e Y s ddee e gua g

ML e el ol U

Cela la Gas) atom 28 38 s gl el A8 a5 IS B jpaa Clan g (e palll (5Sh )

A4t dday ) () Leany pe Jenll o3 L fi5 <(Atomic languages — Apaldl lalll dyens

dall a4 Gl B g8 " 5" s Les Ylextiad W ST Calaall Cog g g
o L s iy asla aal i) Sy

e 1 e JE die e o gdlug adl jaes dal o838 ¢ pale o dmw e Jee (e K
Y el (B a4l ol Taal Cuma Vs el mdin (Ja Ll an Yl S o S
Sl = Ay

tslal) i Lgtien 5 (Sas Al o

“Said ben-Amer was one of the governors under Omar. The people of Homs complained of
him to Omar and asked him to depose him (Said). Omar said: “What is your complaint of

him?” They said that he does not go out to them till high noon and that he dose not answer
anyone at night and that he has a day every month when he does not go out to them”.

tagdsd (I s O sSl (g nladY) sl Leten i (S

“As Said ben-Amer was a governor under Omar, the people of Homs complained of him and
asked for his removal. When Omar asked what their complaint was, they said that...”
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Al Gl dmad (e i de e Y g Gl L coall (5580 L Jidl b g ey ciladlall e ) 0
"ol e slan il ey (559580 Le 4l o 3lact S8

LSl A5 a3 g High brows (s jalady) juadll das f3 o8 tdglladl oladl )
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Sby” hes ST e aay sl Jeldll KD ae gl il dadiad Bay Y

DAea il Fladl Ay ) g el Jysatl) Jilu s Gany 8L s Ly Lad

Ty



Articles < g1

slan) (any Ji Y] Gany (Jo hd 8 maadl o Bl 2 b gal des S (sl ok
tan i Ledie Diad clgdll an jial) 33l ac) 5y deadl @l 8 Candl 5 o6 LAY e lanll (amy Lgdlial

.Some people love music : us gall (WLl azy sy

music AS (8 the 35 ae (e ab L "o sa " ') " i) Tany
«yaa 3bs oyl )31 ) as yE . The Prince of Wales visited Egypt <l
Prince J8 the 255 a5 ypel J ") " 48] axe LY

I saw a man in the street. ) an 5 .g JLAl 83 cul Gl

Olad Al ey "l " Canay 8 Ll ) g A el Bl Jie aa g Y 0 e S 8l ddl) LaaY
S Al

sl L SN Y Sy A DY) il SO Cagud il Tan daild oUdY) o2 Jie
Al 48 el elandl Gl Wil g yma " " o el e 4 5lasy) Al 8 Sl 5 iy el
il o

Indefinite articles 5 _Sil) < g3

a3k and J8 QUL 5 e je gl dama e adS )l an ga A s eda
:singular countable noun s

a book, an orange, a boy, an egg

Yo s e Liaie Lielaial (IS 13 some Jlasind LiSasd plural pas anl Jlesiad Lo i 13
tlle Lialaia) I3 31d0 (6f Jariias

I bought some oranges. . JW& yll (any Cuy i)
Oranges are rich in vitamin C. .z (pelidy Je J&

Aadl Gy ol (LS Y ) Lk Ty Al Wae (Say A 30 8a) eleuV) i an Jexinds

(a, e, 1, 0, u) vowels

An apple, an owl, an orange
An hour, an honest mistake ( WISl oda 4 h ) G ja Glai )

1a Ll aua od consonant (Slu sy Lgdlas (K il clay) W

a girl, a pen, a car, a hen
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a university, a uniform, a European (y —) <8 a8 ulalSl) 538 (3las fay )
tddall g ala ol A 31aY) Jextiod dia o) Gaw 13

A black owl, an intelligent man, a green apple, an honest man

rilaall dan ga s Sl o Y Lextiad

jone Aalg Sy —)
He sold a car and two bicycles .l )38 s gl
tale 435k o b gl S (alaiY) e DS e any " e Y
An owl is a good hunter of mice .y yidll saa 325La da gl
A el A pll A" D" Jleatiad daaY
per IS § IS aas Y
He saves ten pounds a month (f.g_)g_u) e S Glgia syl jig
i) 5 Cpall 5 Cagall s el slend i ¢
He is a doctor.
She is a taxi-driver.
A Moslem can marry a Christian woman.
I met an Englishman and a SWE:de at Ali’s party.
a5 " (S LSl laal) B ?GJY\ Ul Jd —o
a pair, a couple, a dozen, a score, a hundred, a million
twhat — Jai ) Gl Jas (any 8 =1
What a lovely day!, What a nice surprise!
tidioms ladaa¥) sy 4 -V
All of a sudden, once upon a time, have a headache
dfor gas 2 —A
He was good as a baby-sitter.
He took family for a picnic.
Qe without s with e —9
He came with a friend.
He arrived without a tie.

A )l s Sl s Jasis

@HL’ @o;j\ ¢ laud & =)
proper n. alx)l ¢Laul 5 Uncountable n. <4 Y il ¢l s materials 3 sall ¢ laud & -Y
abstract. n. 33 yaall ¢law¥)

It was made of copper.
He put sugar and milk in a cup.
I met Mohammad in France.
Beauty is in the eye of the beholder.
tlad sy Lellesind (Say (SI5 such 5 quite J& -
He was such a nice man.
She was quite a character.
c_uai _5‘ _)La (22 turn dxy —¢
He turned a traitor.
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The definite article iy 3l 313

Loy ) el Sl Y 5 o 8 S el st Vs " e the da sas) 5 310 o
(s A ey o Gaaat 8 ) DAY

salaall b iy el 31 Jlesiiad

tunique e 5 (e 3 al o saa gl LU )
The sun, the moon, the universe, the Scripture, the Quran, the Lord.
ssun Jlexind Gy 2yl sl gl Al 4y 2l Ladie Cay jad (92 God Jlantind Jaal (Kl
Ly Lad e AT Jad 6 Al Gead e alSE Laxie Cay yill 3131 () 52 moon
14 jre o) Loglae o peall bl 5 die Al Lo () 64 Laxie —Y
The girl will succeed.
Leie daams Al 3Ll oda (b jas LIS
tOY) Gag yra praal Cumyo S (s and S5 s Lexie -
I found a bag. But when I opened it I found some packets of heroin, so I dropped the bag at
once.
Aex 42dy ol adjective clause 4a s 3 jlixy 5l adjective ddiay ool sapaai & pnd J8 — ¢
t(of e AV elli Aali §) adjective phrase duba
Ali lives in the tall building at the end of the street.
That is the man who won the prize.

Watch the man in the green sweater.
The University of Cairo, the king of Sweden, the Prince of Wales.

()L.J ‘):\.A\ cds\}.ul\ i c'&}&]\ :\M\A)
) el Jé —o
The Nile, the Mississippi : L&Y
The Alps, the Himalayas :(32 el Juall Gad) Jladl Judla
the Mediterranean «the Indian ocean «the pacific :iamall 5 sl
(sl o5l (338 ¢ 5y 5 (33) (The Hilton cthe Ritz : (3Ll
.The Egyptian museum «the Coptic museum :aaliall
-The Opera house «<the Azbakkia theatre :z jlusall
.The National bank <the American library :5_y sgudiall Colisss 5all
:laall superlative Blaall Juadill dapa J8 -1
The greatest scientist of the twentieth century was Einstein.
(0ot oA elde sl i)
il saY) Gary (A comparative 45,4 jua JB -V
The sooner the better, He is the taller of the two.
(oY) Jsbl sa ¢l S LK & 4l K L)
:generalization awexill (i yas 3 Hidl clay) Jd —A
This is the age of the computer.
The atom is the basic unit of the universe.



3000 ) saY) L the Ciy el Blal Jasios ¥

t el i) ¢ Lo

Ali, George, Nadia, Samy

S Alile e the Blacks Laal (Sl

:Villages s j&ll s cities ¢ 5 countries J sl ¢ laud
Egypt, Yemen, Canada, Portugal, Austria

(L.M.L\\ ¢Ja ) A ¢ el ‘}4«)

Cairo, Tanta, Paris, El-Arish

(UL“J:J\ coml Uaila sBJAGJ\)

Defra, Meet Abou EI-Kom

(S el DU eland e the Jlastind LaaY (Sl

The United States of America

The United Kingdom

The Arab Republic of Egypt

: é‘*j\ DL elawd

The Netherlands, The Philippines, The Sudan
(gl epmlidl) ¢ aal o =23kl Sl DY)

f ) Jlaxin)) Liad LaaY

The Cairo of today, The Bagh&ad of Haroun-El- Rashid
(350 03 ol 5286 )

pac (e alidl 48§ g3 jlias 5 3LiaS Laddasy WSl aeS dars ol 3 jaldll sy Y Ly a0l
e

il Jlall g <l yual) o lad

Lake Nasser, Lake Victoria, Lake Superior

Everest, Moukattam, Mont Blanc

tlesac (palaall 5 bridges (L swall)s LS 5 parks (392al) 5 streets g ) sl olasd
Ammar ben-Yasser street, Orman gardens, 6™ October bridge, Tahrir square
(o Dase a8 V(5 S ey sV Bl uly (o Jles g LS
1l el 5 = lusall g Coaliall 5 gl e B ) gediall Sl
Buckingham palace, Ramses station, Cairo Airport
tleaabia anl Leasy 3 titles &) U8
President Mubarak, king Fahd, Lord Byron
(sl 2050 cagd Gl el e (i )
s 5l eland 5 materials 3 sall ¢lasd 5 plural aesl) eLew) g abstract 32 yaal) eLawy) J
dday Lie 2 IS 1Y) the Jaxiud g general aule dday lgie OIS) IS 1Y meals
ispecific 3a3s4
Christianity is a major celestial religion.
(5 S0 Ay slanad) L) aal dmpusdll)
The Christianity of today is different form that preached by Jesus.

(e Lo o (A &b e BT o gl Amyisa )
Eggs are rich in proteins

(ool Se panl)

The eggs I ate today were delicious.
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(123 ool 4lS] 53 Giand) <)
Honesty is required in a judge.
(ealdl 3 4 slas LYY )
The honesty of the judge was in question.
(els an o oaldl) Dl S
Breakfast is my favorite meal.
(RL'AAAS\ Ity iyl )
The breakfast I had today was very good.
(T Tas o) il gl (g3 jUadY) IS
Siao L S ) Wby e sl 1Y the cay il 3100 Leld S Y S (any @llia —A
A Gl (S s3gd Cladl (S 1Y) the Shys ¢ oSWYT o2 alal (e il (A Caagl
School, hospital, work, church, home, college, university, class, court, market, town, bed,
sea, etc.

..... CJ\ 64.&\_)3“ L»_p.d\j ch @ﬁﬂum!\j cu.m‘);.d\ u;“lu;uﬂa

The man was sent to prison. (M‘ &V dal J\)

I went to the prison to visit my friend. (& 3 L3 Gandl ) Cual)
School is over. (4l jall g )

The school will be rebuilt. (du el ol Ala)

I went to bed. (to sleep)
I went to the bed and searched under the pillow. (not to sleep)

Adverbs < gkl ¢ Jal)

Al Adda gy e o LGSO ey alaty) Alaall g A jall Alaadl o COUAY) 4n gl (Baw Lad L SO
uu)\umﬂ\da;j\@dhmum M\@M&S&\a& U\SALMA;JA_UA;_MQM\‘;
atnoonGMfﬁ)Lum\ e ot g Leaiay T jeda " OS5 noon (Sixay aud " edh " ALlSE Ll e

L,’_ol.iass Ja Y adverb _“_"4 cu)ﬂ\ J\PYU uj)LJ\ uAfAUm Y AJJ.\S;.N\ adverbs J\ D)

She walked quickly. (Modifies a verb)

He is extremely rich. (Modifies an adjective)

She ran very quickly. (Modifies another adverb)
Fortunately, I found my passport. (Modifies a sentence)

el B S e s il cllad dlead) 3 LeilSa s Lo sy okl g J)sal) o) sl (it Lad Ul
o LS Alaal 4 Jal) lKe calial 1Y) cabing 8 el o e 58 o s AT el salasy) dall
p S Jad)

She answered the question stupidly.
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(a2 Leils) O ol ) e A8k Jsadl e sl
Stupidly, she answered the question.

(s o s o s ¥ oS Ll 6l ) s e s o e sle S
Ay okl sl Jal) e i e sen il s a s
(Jadd g s v 4 Jpniall o Jeld) & G gt 3 S5 add ) Jlad) Jlastiad —)

Go quickly e jua )l
Weepingly she said  4.SL culld
He laughingly agreed Salia 38

H(4d) Gliaas Ciliae o 55 smes ol ) daadl sludl Hladi) —Y

Go quickly 4c yuw cad
She said Kindly 4ula dagh calld (Calany 0l
Decisively she said 4zdald dagly culld

(o332 o 4 55 Gl o 2S5 dne SN Jadl) Lail (e gt aud) Blhaall J griall Jlasind =¥
ZH I NP

Viciously he hithim. (& ) Guld G pm 43 pa

Charmingly she smiled and said <l 53 jalus daluil Crandiy)
He criminally assaulted his rival ~ Lul ja) Lo saa andlic aala
He is passionately in love with her 0 jla Lis Loy

$JU T s sas dles ol —¢

Go quickly! Wil ¢ ol

She intuitively refrained from comment «wiaill axe ) L juay Le8la

Introspectively, he stood at the window s jelia g o <8 Jaliy 328U xic (e
They willingly accepted his offer

am e Jsiy ) (Oms e ol s i) LhlA ol (e 4 e VL8

Historically speaking  4xa )il dalil) (pe Whaat 1))

Luridly he described the murder 4ay y 48 yay Ji8)) 4 2 Caiag

Adjectives <l

gyl ARl 6 ciliall y A ey ARl 6 ciliall (G CUBEAY) (e ol

YA



aall 3 U (Attributive adjectives) sole <o sam sall an¥) Jd 4y laiy) 43l 8 daall b )

rada A Al ey ddall b Dy e
The old woman ate her cold supper.
LU Lhilie ) saall 3l s

4L verb of incomplete predication Sliwy) (il (28 ey D Aleal) dine A ‘_5_1\_1 P
P Jxd¥) s3a el g cPredicative adjectives  4llall »3a & (sonii g complement Jadll

ito be 43 51Kl J=8
He was happy  Tamw (S

look, smell, taste, sound, feel : Jia () sall Jladl
It tasted awful. Guad 4azka S

:become, grow, turn, get, fall : (e 3 5 yall Jladl
He fell ill.  Liay yo zeandl

:seem, appear, look :(fie " gan " Saay Jladl
The film looks exciting .1 yfa alidll gy

:keep, hold, remain, stay :Jie ¢l 5 ) painl) a3 Jladl
He held himself ready .Jaxiuwe il

:think, prove, deem, consider, believe : Jia 2&icY) g <&l Jladl
I thought him brave. (elad ainls

(Ol Gany 8 ALSS 4y Jgriall a0 ) "make Jang ol ey Jad
His wife made him happy . .famws 43 g ) 4ilea
(laadl vie b ddall 26 Laie s ) ddall Jsas aaY )

o D iy Cay g el yall ARl ey A salasy) Al 8 S aead S clial) Cap Y -

:Dlild s:\A;)ﬂ\ e uLu.u;j\

I met a group of foreign girls.  .<oluia¥) i) (e de gana culld
She had beautiful eyes. .ollea Glie Lt IS

past Jsrdall anl (o d8LEA o present participle Je &l ol (e A8 Claall G“si_a -

a2z )y Gl (any & LSy ccliiall LS Coga gall anll 8 participle
p A e g Alead THlaia) ()55 La TES Allall oda g s 5l
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We saw a burnt car. .43 jisa 3 o W

We saw a car burnt in the accident.= that was burl}t

ksl 8l el 8 S Bl W

The smiling man is my neighbor. . s auiaall Ja )l

The man smiling is my neighbor= who is smiling. .5 s iy I Ja )l

& oald plai agly day ) J ladse Juay 38 ) 5 clieally slen) Jranhy plaiy) o ay
feoa) sl Ble) je dea i) e can il 138 CaliAy 88y (e sall anl) U8 Lgas

Possessive or articles- quantity-general-size-shape — age- colour-pattern-material-
nationality- adjectival nouns

e.g

A nice * little’ young® woman left this letter for you.

cl Cladll 138 aaall (438Y) 3 jpaa y A4y Hha LS 3] el S
My1 old2 brown3 woollen4 overcoat was lost yesterday.
o) ) 8 pal) ddase el e N3

He bought four' blue? plastic® garden® chairs.

Apall o185 LS8l ol S dayJf (5 13

Uie gl sole 2 5 Y 5 (4 Glae 5 Calian ) AT and ) and Ciliay J ) (e HES
e Ciliadd) (Y) cilically e Ciliad) IS 1Y ) selall 8 JSLaal) Taii Sy cagian 53
He) Cliall Ala) Camaaiiy A pad) 35 S iy Laiy & julaiY)

The lock of the door Wl a8

The broken lock of the door

) e i 1 U o gl D

(Sl o Jadl) € ) guSall Lagd ) snsSall ) 15 o

(ASS)) Ll ) susall Jai) £ 583 ol

Cald bl Sl (B Sl sl Ja sy gt culld o

The broken combination lock of ‘Ehe steel safe door drew his attention at once.

LAY ) A0 b S al Ayl Y1 53 el Jiil ) e dalil b
p AUl JUal Sl jla)

Stephéh’s big car was stolen.

(ped) & sms aia diiall s (Y A8 22 5V ) 23Sl (i Bl 8

JESP

Helen’s big car was stolen.

(%508 6 A 58 e il lia o ol 95 5Ll 5 508 (e ) 230D Galia Bl 8
bt S 5 5 5 o) 8 s S Lgian 5 Jindy (el pin paal s



oan dlia (Sl dgien i A dgma a3 Y 5 ol daadl al 55 50l Gliall (e i
Glial oda Jie e o gan iall Jlaty g Al gite daa yi akas of Bajl 13 el e 2 Y claall
Pl Lebisat

Ja -y

The milk kept fresh. Jaoa ol Jla

I believed him faithful till I discovered his treachery.

.e.u\ -Y

The milk kept fresh in spite of the hot weather.

(o sl ) Ll s e e a Il e s ol s
:J=é Y

He turned yellow.
(é\_u.d\ ale Ju Lﬁm il u.u;) cdus Hehal o cangl jaal

Faced with opposition, he became angry.
cUanse Ladie e (A jlaall ddgal se die e

He bought a rose-wood pipe.
He put a framed photograph of his daughter on his desk.
AfSe o~ ) (8 e i ge —aY A 8 G5 ) sa i
::\J};a‘y\ daa —o0
His bluish face looked awful.
(Bosall ) ~lapkad &8 )50 oy 2 4y 1y
Her porcine face was what struck him most.
ookl il e S ga Al sy dndy o Lega s S
osomas s g 4l Gl Cilas -1
He wore an old fashioned overcoat.
egﬁ_)\)lajl_g\ cﬁﬁj\)law: o)kl ﬁdﬁulamgiaﬁo\s

She wore a fashionable dress.
ok Gaaal e Wl s 5 cwls

P Y clial) daa 5 8 s AT COIS

£)



S el J Yl s claall

Lo 1,58 oSy can jiall alal 3 08 dde i ¥ Lgild an & J)sal) g clical) daa 5 o W
s e A8 e cliall 5 )Yl s

open-handed, closed-mouthed, old-fashioned, etc.

Gl Wlaaiad 13 o 0 gl Jimall 2L o jad) Codl pall L 13 AlSGasole a8 Y g
$Dliad (dalidal \dﬁ};ﬂ\

He was brave and open-handed.

(e cla 9) ) Lo guasa s el IS

He advanced towards his adversary alone and open-handed.
(:\Alm\ Jasy Y 4l )@L:J) vy ol ag 2 g T2 yiie a8
He was as close-mouthed as a rock.

Al LS s

He sat there close-mouthed and angry.

(Al (3l ¢ DISU Liadl ) Lagiads L 5 Luale ollia (s
6 A D) ealh 48 gidll J a5 claal

e s il o ALl e e adverbs of degree s AT J) sl Jal) o Zaall (aw 8
.+« & very, rather, relatively, pretty, extraordinarily (i 5 plai¥) o ) (ailad

He was intelligent. .0US> <
He was exceedingly intelligent.

oS b sea o 3 uS da 0 ) USD S Gle () siinal) g Sy 03¢
(38 gia cJaidia) (3lA OIS 1138 A pad) ) Jlastinl Wgian 53 Jhadl) (e o 5S5 85

.";\S.ﬂ\ (CJ\ cdgd..fia

The job was easy. Sl Jaal) o<
The job was rather easy. Lean ) Sle daadl S
The job was relatively easy.

g —o sas A la — Jaall G875 o Tl Slews el QIS 158 Ja

(e ol laa S relatively dalS (e dialy ¥ (ol 5 3 )5 e Al o seie 05S L We
— Jaadl G "o Y Ses Jaad) ST e Wle daa i) (8 @l g rather AwlS

) Semw— L le s

‘ ) He was enormously conceited.

e Jai 5 Ayl cadld Jastiosi s oty o S4B Aa 50 ) T 0e OIS tlgen 0 b
Ul o Uajia oy e OIS " sal bt IS

£y
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G A daad) Gany Jerioss Cogu s Aol ) sal sl Jad) G 13 Gaasy 130 oY) il
tvery Adlaly (Sl ) sa ¥l dea jil 73S Ledlaxtiad

She said kindly Al dseh lE

She said very kindly
il AL dngly T s g Mo Atla gl B 00 Ja
Viciously he hit him L8 G ym 40 yua

Very viciously, he hit him
?""E}Mﬁ\ (J.\“J.u) QJ\.} t_\).ad\.l‘)m " d}s.' }\ ?"TJ; L\u\& tq‘)mé_\)a ! d)&.} Ja
Charmingly she smiled and said ..... Gl 98 jali el Caandl

Very charmingly she smiled and said
..... calld 9 M\ Al Al eyl
He criminally assaulted his rival =~ Tl ja) Lo san 4ndlia aala
He very criminally assaulted his rival
Go quickly  {o jue (3 cde ju cad (AL ¢yl
Go very quickly

..... CJ\ 4@\a :\.::‘).mg g__ms..l\ c:\.c)uﬂ\ ‘gbu g._ms.'J\
She intuitively refrained from comment
Gl aae (g uan Leilag
She very intuitively refrained from comment
il 2o Y A0 L e L
They willingly accepted his offer
am e sl | in ) o(Oms e o) s i) DBIA b e aa e 15l8
They very willingly accepted his offer
G Gl JS i je Jsi ) i) el s i 4 e 1 5l8
Luridly he described the murder
Axy ye 44y Hhay Jibl Ay gy Claag
Very luridly he described the murder
s A Bl 44 jlay JiEl A ja Caias

oo Gl U plaial 5 ye IS (s ¢'Tan! Aal ddlia) 3 e S 2ay &l 4l aa AL ABGY) S b
st el daat dilic 3aaa AalS

" e b gl Jad ) Aial 38 s Gl e b quite 2 s i
Jsa¥ly cliall pa" Loas (" ey Sy o S8 Ly gid 4l a5 Gliall ae o o Lala
14 iall

-

I’m quite sure he is innocent.
ces A e Lol xSl U
It’s quite warm in there.

Ldalalh Lo as e il el

¢y



:superlative (3laal) Juaiill g comparative 43 8a)) g Jucadil

this is — dea 5" 1€ 13 " J588 cdaa A Tulee Jeon lae cudli) o384 jall 4all) Jeatios
cthis is the biggest —! daa i " Y} 58 138 " J58 5 cthis is bigger — daa 5" 81 138" J5i 5 <big
the most beautiful 5 more beautiful s beautiful Ji most s more Jazind il C_\..AS\ & Y1 13
5l 0363 Lgian 5 (S ¥ A laiy) linall (mny o1y - "dea¥) 'y el 5 "hen " gan i
" — merrier aa 5 Y ¢ e gire cmerry Jie AalSE (Jaad) + ST ) S il Jlerianly L i
s "Gid " s more jovial ax Y (Ul el e jovial Jie AlS5 €'l g S J s (S el
il <

13 Dliad (ddidal)l Jyontl) cadlid ) 6 salll s Lgan 5 (8 A graa 2a3 38 Cilbiall (any
108l 308 Caail bright Lilexiu)

The bright white of the wall dazzled his eyes.
Adie aalil) Wil aly e

The brighter white of the wall dazzled his eyes.
Adie Lo gat FSYI R Galy e

e e Jsi o Sy oS5 Magne Glaid SV Wil jlda e " idsE o ki Y L
g " e Jsig 038 dae jall "aBl " NS e pald ff Cagie Tas Tl IS Y Wil Jlia
Jagie iy Wil el sad

His limited education prevented him form understanding............

o D gl e 23l danlal Axia

His more limited education preveznted him from pnderstanding the ...

e J 8 o) Fdngane SV aaded " s Js8 Ja

agd e oS a ) Tagase OIS (3 daglal At

"epgd e AL AL delet daie ! e Jsis " ganae " AW e ald

Verbs Jlady)

el ol Lgie an jiall dlead) 8 Jedll 4S ad Aul 50 g sam)l dea i) e Jpeand) oSy Y
el as il Al 2l o) 68 A e Sl

:Tenses Cta N
' Jlertinly el agal) Ciliays ¥ 5 a5 g sbiaadl oo le sl D Ay el AL aa
3l WL Jadll & gaal Sl e gl Ghdl e el adiay g op jliaall Jadl) ae "o

A Gl o3a s A8y Jadl (e 2anS e Y 5 eV agal) il L) pdie T g 4 sy
B ol (& Jasiadl 5 cfuture Jauel) 5 cpast aalall 5 cpresent g oliaell @ (& A ) Ole il Aay

14



bl 1 & O alae Za Y1 a3 o8 (e (3 JSUs cfuture in the past or conditional o
-perfect continuous il AU g cperfect Ul 5 ccontinuous _aiusall 5 simple

1 IS le ) 038 daa i LiSay
1. Present simple: )
Metals expand on heating. .3 ) _jally (jalzall 2adi
Men are brave.  .(laad Ja )l
(Aand Alas Janivs Qe Tyl ¢ jladd) to be Jad an 5 )

2.Present continuous:
Look! She is crying. .S L) ¢ ylail

Ahmed is sleeping now. .Y Al 2l

3.Present Perfect:
He has just eaten his breakfast. I 556 jadl Jli
A 30 5l ol 1Y g jlme Il el b Umle e Y e A g ladl an )
S(dm 4 ol Lgie aaats )
He hasn’t eaten his breakfast yet. .2z o jladl J 4l Al

4.Present perfect continuous:
She has been eating since noon.

5 pedall e J<U el
He has been studying for three hours.
le b 0 saal S A4

5.Past simple: ) ‘
He went home late yesterday. JoAle din ) Gl de
He was lucky. .Ussdase o\
(=lall 3 ela Laxic tobe J=d Lian i)

6.Past continuous:
He was studying all morning.

claall Al S oIS rluall Al SI3
While he was bathing, the bell rang. ) ) )
(o) Gl "IS Jari)

7.Past perfect:

I ate the food that I had bought. )
A A8 A aladall S
tdsis "8 OIS Jatias JSY) 8 5 ol il o aass Lo S 1Y) oKD
WAy il 3 S A aledall ]

When I arrived, he hadn’t finished dressing yet.
ey dwDle o)X e Ay Wl IS Glia g Ladie
(Gs.ud\ J2dl) ey pasil " IS Jlantind LaaY )

¢0



8.Past perfect continuous:
He had been studying for 12 hours before the electric current was cut off.

c Sl Ll adasy o Jd Aol s pdie S0 sad S
P58 o LSy dadl) (pay ol Lo 13 oS3
e b e (A 3ad SN (dl) il

9..Future simple:
I “II bring it tomorrow. . SL L yaals
(&_)1 . S‘ CJ\ “L_.Qj.u: n j‘ u_“:u S “ . )
They will not succeed. | gaaiy )l
(“ . X‘ S.~~.~ “ L; "OS " S - o )

(Aexs i jal ) 5280 C:éi Ja

Shall T open the window?

Will you pass the salt, please?

10..Future continuous:
I ‘1l be sleeping at six. 4wl 3 Ll osSh
She ‘Il be living in Tanta for the next tow weeks.
Lo e saul) Unihe (i) aias
cCpedldl e sau) Unida 8 Al ()5S
I shall be seeing you tomorrow. .fae &) JL,

( . “ i "O}S:I'i'_m" L__\:\S)..L“ 5 - .Ji nq}“u ji "_u:" ! - .)

11.Future perfect:
She'll have gone before you come.
LSl e d.ﬁ QLJ 28 U)S:"“‘
She‘ll have slept ten hours by lunch time.
clebu e o a8 ) Saw elaall g J gl
lelu e Wil ocad 98 o sShw o2l cidg J gl
(oS + " S A Jaati )

12.Future perfect continuous:
I’ll be tired because I’ll have been driving all night.

sk (5 led)) a8 8 Sla Y G g She
(540 Set ' S i)

13.Future simple in the past or Present conditional:
I thought he would be a great musician.
Lobie Ui pa ¢S ailif g
I forgot that he would visit me. . 23w OIS adl s
He said that he would go to the cinema. )
el () i 4dl J8
If he sold more cars, he would be rich.

2



(G Jlal) ey S ol ju gl 5l
(Fand 5 ind) oo om0 )

14.Continuous future in the past or Present continuous conditional:
I forget he would be sleeping and waited for him.
PRVt IR O TP JRCITI
He told me that he would be playing tennis when I arrived.
deal Laxie Gl Gual (8 B jriie ) (S 4l 5l

If you came early, you would be doing yourself a favor.

iy yae cludy cladl | Sue gl
(é@\jﬂ\mmﬂ\)

15.Perfect future in the past or Past conditional:
I would have stayed the night, but she had other plans.
(Al L & AL el e
If he had worked harder, he would have passed the exam.
N PV | RENEND DEN ) IV NP g W EN R g N SRENT TR g O

16.Perfect continuous in the past or Past continuous conditional:
He would have been swimming with us, hadn’t he broken his ankle.

If I had succeeded last year, I would have been driving a new Honda now.
OV s g (3k ) g8 ikl ol alall Cama a8 i€ il
(J)mﬁ.d\ irall i dan gl )
e ) s il @ san il L o S A Gk Gany 5 T el ) Gy V) s Le G e
sl i umts OIS oaualy (52 inal) e it Bl el (S5 ey salaiy) Qi diia
2b_aatie de) gy ol Bl (s 3 palial) Lindaat 45 Hla

:Modal Verbs 5184l Juady)

clandl o Ganl gl e dala lae Lgahanil s Lalina 2l 5 5ala) Aalad)l Juad) (B JladY) 028

fny ' "0 Y " Sea Obligation or necessity duiall 3 g puall —)

Must, have (got) to, to be to.
You must ( have to, are to ) go now, this is an order. )
a1 oY)l ) Y

1A%



' Jad) (@' §) "asy' Sieas Moral obligation 4 giaall 3 5 uall =Y
Should, ought to

You Should (ought to ) go now or you’ll be late.
AL Y oY) e o)y

212 ¥ " e Absence of obligation 3 )5 pia dga g a2 =Y

needn’t, don’t have to.
You need’t (don’t have to ) go, they won’t say anything new.
Taas Gad 1l o LA ela Y

Logical conclusion or strong possibility (s ¢ Jlial shhie ZlEul —f

P2 e
must, ought to, should.
They must (ought to, should) be asleep, it’s 3 a.m.
Jalua 0N Aeluls ) sails agdl & Y

oS ¥ " e Negative logical conclusion Aia ihie -l —0

couldn't
They couldn’t be asleep, it’s only 9 p.m.
dad 2l Aatl) Aeldld el )63 o (S Y

"3 f "Ly, " = Probability or doubt €Ll ¢ Jlaadd -1

can, could, may, might
They can (could, may, might) be here tomorrow.
Jae ool 3

Pl 2 pansd’ o e 'S e Permission g e (e il —Y

can, may, might, to be allowed to
You can (may, might, are allowed to) go home.

el 32 g2l Sy

Pl - pane ! kit ¥ S YT e Refusal gidl e peill —A

can't, couldn’t, may not, might not, must not, not allowed to
He can’t go now.

EA



.Q‘)!\ ladl) 4l LY

:Command wY) oo uaill -9

Shall, will, to be to
You shall (will, are to) stay here until I call you.
e s g Ua oWl elle eloldl S o

tue ol f 2 gl § 00 Aals s Emphasis aStll -

Shall (Gl 5 (JE) Gaaddll aa), will (J5¥) asil as ), to do

You shall be punished.

I do believe you. ‘ ) o
. w:(ﬁ\l_., Slaa ) @\ NECRYON| LF"‘ A

:"‘).33:1 n }i n w] - ~.|| . 5 Ablhty EJJS-AM QQ " “ -\

can, could, to be able to.
He can (could, is able to) drive a car.

3w 338 (o 528 adaiiony

:Tailed verbs 4lilall Jlady)

385 ¢ phrasal verbs s )b ety S o prepositional verbs ja i leail il Jadl) =Y
e e iy B CliLRY) o3 3ga .k AV s G Leaasl two particles G s Ly
(gods aa ) gl Gamy 3 Jad

g e Al 850 e ge JuadY) 028 iy

g aly 4y =ge el O o al = de
oy ol il = e Jle el = ) Jle

(e Jio s =gle s ki f sl = o
.‘\_Iej‘ J‘ CJL\ =‘_$JS: &_.igj seG=L_.Q§‘5

coal iay = a4 lai o)l alalio plaiaay = 4l

e SN erd il (e Ailg sy gemy i) (o g sl 13a L ing A Salaiy) Al L

e e Wline 4 yre Sy Jadll 028 o 1S5 6 o1l 138 (g Lgabana Z3Uaal Teye v e Ma
:ad ¢l 3al

€9



Go=
Goin = (Jall Y +cady ) Jay
Go out= (z &l ) +cal) 7 Ao
Go up= (el () + vy ) adin canam;
Go down= (dé....f\]\ ot a_um.\) J o g

1Oed ¢4l S (e Anlifind ey Tauas idiomatic Gadldasal e iy guany
take after= 4uiy
Mary takes after her mother. - leal S ke 4
take down= Ja ¢S
Take down this letter, please..chsamw s} caladll 13a (i)
take in= g 23
We were completely taken in by him. .Llad Liead . Lalad 48 Lieox
pull off = (ol ) Sl (A oy
To our surprise, he pulled off the deal. .48sall ol jl & ot (Liiaa,
put up with= Jasiy
I can’t put up with this headache any longer. )

D3 e ST plaall 138 Jaad skl ¥

pick on= e Jalady ¢ giliay
My boss is always picking on me. .Ladla ooy Sdiliay

:Using nouns as verbs JdlS slaudy) Jlaniod

Ry JladY) ol (mnyg el yall el ey JladlS o Land) Jlastiod & ge 4 ulay) (ailad (e

We can can some fish like sardine and tuna.
A 5 cpa oyl Jie lad) Glany Cules iy
i) st Gallad ey i) yall indll ) alisad ) po jiall ey Liany (S0,
He went to the country to fox.
il gl Gl 3 i (ST "l Y il ) a3 i o 0363
He killed his wife and walled her in the cellar.
il sl Qb lgle awp Aty g8
The captain ordered them to man the boats.
NURP [ JPVP [P PRCEN PR D PV N 1 R s P P g
His orders were to dog the suspect like his shadow.
LS 4 anad) ey ol ol 4 5 jalall al Y1 cuils

He left them to radio for help. . 4SLuY &8l 3 LA Judl aeS 5
Pronouns _yllaal)

‘éﬁdd.i\_ud‘};}edﬂltM\ \JQ\A:ISSJLG JSM\RAA}@MJMG&M\P)M\J&&Y
iy (A o il (in Crs Caiga g HSAS den ji el 13¢] galall Jlaia) 5 ¢y jal) 42l
:Z\_HJ,J\M\%A



The lion attacked me and I had to kill it.

bl ¢l ) eals

Aeas s o Lae ddadll Al Ea

The boy frightened the cat causing it to run off.

Y Lean i1 Aald O Lextind it ypenall (K1

DAY Jseae padd e Jisall
Who is it at the door? Sl (e
It’s I, the milkman. .Gl <
<Ll | Weather conditions _wahall J) ol ol Time < gl (e Cuaall JeleS
‘measurements
It’s five o’clock. .dusalal) 4cludl

It’s hot today.  .psall Jls sl
It’s about 230 kilometers form Cairo to Alexandria.

ALKy D salEl e T e LS YT U sa il

happen, seem, appear, etc. : Jia Jad¥) Land JeliS
It happened so quickly that no one could interfere.
d;d.\gu\ ;;\CL;L.:‘(JM\ 3\;)3]:\33\_543\.9}4%%!\ das
It seems easy, but I know otherwise. ) ) )
Ll a4 ‘._'q_)::\ @Sﬂjﬂ.@_u_on\ gam

foiall Jeldl Al Cus JelsS
It is very curious that some people still worship idols. )
AT ¢y gaumy |y Lo il (mmy o o a3 0n
s Aladl Jual oY
(That some people still worship idols) is very curious. )
Gpay 5 Jsenall il pay Allall oda (8 dea 5 Jgenall Jise dadl Jeli€ AL Laxie
(We Ll ) e Jeld png ae psleall Jine ) alsns o Jsnial) aud
It is thought that he escaped the country. ) ‘ )
O Gop il glad O e cop Al il et O e o Al play !
Sasudl
It is doubted if he will come. ) o ) ) )
P SRR gt W R i W R S PN P R RV - Slin

temphasis a<Stll
It was Ali who broke the window.

B3 S ) e 4 330 uS 3 s (LAT Ladd uly) e oIS a8

ALY :\L\; Jaait Jan a8
The rise in the price of bread made people very angry. It caused a headache to the

government.

o)

-

-



e Sall lelaa 138w a8y (il ) jau gl )

:Prepositions and Conjunctions ikl g jall g

) G sl G G Glaeall b L g 13 LS 038 s 8 OIS ol a3 Y

— o ae Y e hat Jie Capad L Gld) s e (e ST Ad (585 a8 Caalla L o gl
rileal) (8 aflos oo LAY g

Meet me at the station. sl e aLlE

He lives at 22 Akkad street. Dl e LS YY 8 oSy
He screamed at the top of his voice. A ga L,,J::l.\ C =

oy



Sentences  Jaa) dan i

Vol sl e 8lEie dtia dlea o elld Gukail o) V1 o cdaliad) sl cadlld Lialad o 2y
compound 48 shaall ¢ Syl Jaall Y 5 «simple sentences ddaall Joadl 8 3ale JSLie 2a 58
Aaa i (8L Cogee b Lads . AT o e 8 dles Ledle Jasy 4y Alea (00 (5S35 30 5 sentences
& osiiall “Living on the Edge” "4 sled) ddls e sball " Jia W JEaS (pdate Adhall dleal) ¢ BN
Na90 Sl Ve ‘53 3.;53)«;‘)!\ Newsweek adaa

s ddasayl) ddaal)

éugj «to be 3\-1)-\-\55\ dﬂ}% L@J’Auls ‘.Jj 2..41;} :\_\M\ :dﬁéj A"E";.,.ﬂ\ 4'.“;. || P)_u 28
gyl Alead) Al alill 5 a8l o gig cAlaadl Jedy 1o dded dlaa ) dea 1 (5S5 IW)

The task is immense.

Close to 1000 people were murdered in Karachi last year.
coadd Y wuﬁu‘s‘m;@@aw e\;d\gjd'.'é

Calaal) Cogpa Jlaxtinly panl) lagumny () Logann Jumiid ¢ iilliia 5 (i jaaald Giileall Y
CJ\ SR (N (PO (I P TN (N
CmdE Y e e e i e S ) dlall s i degd

Karachi became a magnet for drug barons, organized criminals and heavily armed free-lancers.

it 3 es een 5 Jmi¥) (e OIS Las s cpuline b 5 Aidal Lgtan fis magnet Liaa 5 35
Lea 5 A 4 gaa Baa 5 organized criminals (S ccasaall el a8l jadal clig )l et W
0 s Lol Al g a5 il ol paY) 005 gl g s pand (aaliial (e el
48 35 yall ag free-lancers Ll . ixall agd Jigudl] Ldie (e "Slliac " 4alS Ll g 4 gl Canial) 8
A8 35 yall () sa el Sl ALEN agd (Gl 138 s Wl agdl i g g (5 a5 e (alaSY)
Ol el ga eall (ads Jesy Toje T et U 540 238 heavily armed — dpill

148 glanal) g A8 yall Alaad)

The violence has brought business to a standstill and is deterring investment. )
i) Judari g Jlee ) (a3 ) Caiall gal N g
by calle 5 JlaelY) A8 a4 JLE ) caiall Jleef cndl S8
Gangs, drugs and crime were no strangers, but they were not endemic.

oy



il e 2lis ) 530S0 ol pei€ly (Al (e ) eLsall A adl o il jasall o cililasd) (S5 Al
csimal) i i) Al (e " Al LaaY

3 ainall Alanl)

TALL, REGAL AND INTELLIGENT, Benazir, Bhutto,prime minister of Pakistan and
"Daughter of the East," as she titled her autobiography, will land in Washington next week to begin
an official visit to the United States.

Adaye AU g «laia ueds Benazir Bhutto Jaelaell Jrast covuy J ghal) t.sﬁ Al ola Caind
«tall, regal, intelligent : &
adjectival 4a 93 jle 5 ¢prime minister of Pakistan : (& adjectival phrase 4dia s dles 42d s
1> clause
“ Daughter of the East” as she titled her autobiography. )
GAM)A&A;QAQ}S.\.\S&AM\&AA dSt)JAxJ‘L\LAY\ 414;5\ Ln\
Benazir Bhutto will land in Washlngton next week.
: & adverbial phrase of reason wdl 4ae j3 dlan 40l
to begin an official visit to the United States.

o LS8 jmad Jan ) Leijad ol Letnd Juady 2l 3005 o) Jslall (8 Diradd) Jaall 038 Jie
sl daa 51

Al ABIA e e caisie Al — LSl el )5 At ~ S )l 520 1388 S35 duge s Alysha
sl b sl A 5 L 1ol adlal g guul) plaidl g L33 Al Ly Jasgl Caguy (50

i Gliall Jaat Al sl Al jie) dlas a3 Jadlly dlaal) oy (e Jiadl 138 (S Loy
fob LS ALaY) dlaal) Ldlesin

W5 S35 duge 5 Asha sab (A L o) )5y A ) S ol Bl Jagd (s
astiall Y Sl Lpans 5 Lyl ) Taid il & 5u) 6 sl 8 ¢l Ai " 4B Sy i sie

The big gangsters left town and the gun shngers went underground unt11 things cooled down

Hussain hlmself is now self-exiled in London, sentenced in absentla to 27 years in prison for
allegedly torturing a kidnapped army major.
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The meeting was cancelled by the manager.
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The worst, atrocities have been committed by armed gangs machine- gunning worshipers in
mosques, normally inviolate sanctuaries in devout Muslim countries.
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Translate into Arabic:
Sample (A)

There are many people in the world who speak English.

The earth is round.

The gardener is watering the flowers.

Translation is not taught in the elementary classes.

My son is going to be a doctor when he grows up (to become).

My sister has been to the country twice this week (visited)

How much is this dress (cost)?

You are to go home at once. (wish or command)

The whole class is to meet in the school — yard at eight o'clock on Friday morning.
(arrangement or decision)

10. Keats was never to achieve absolute happiness because of ill health. (destiny)
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Translate into Arabic:

Sample (B)
1. My son broke my spectacles (glasses)
2. Something went wrong with the engine and the train broke down (stopped functioning)
3. The meeting will break up at 6 o'clock (disperse).
4. The negotiations between the two countries were broken off (stopped).
5. The thief broke open the box and carried off its contents (opened with force or violence).
6. The man broke the sad news gently to his wife lest it should break her heart (break the news
= tell gently and tactfully; break one's heart = cause great sorrow).
7. The prisoner broke away from the soldiers (escaped).
8. No man has a right to break into his neighbor's house (enter without permission or by force).

9. The audience broke into a loud laugh at hearing the speaker's joke (laughed loudly and
suddenly).
10. The Second World War broke out in 1939 (began)

oA



Translate into Arabic:
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Sample (C)

My parents call me Tommy for endearment (name)

I called for help but nobody came to my assistance (cried a loud).

I thought I heard someone calling me (Summon)

I hope to call on you at your office at three o'clock in the afternoon (pay a brief visit to).

I'll call for you at six this evening so that we may go to the club together (visit a person in
order that he may accompany you).

This ship does not call at Aden (stop at a place).

Your father is very ill, you should call in the doctor at once (ask to come).

The fire brigade was called out twice last night to put down the fire (summon for action or
duty).

The situation is deteriorating and calls for immediate and drastic measures (requires,
demands)

10. Let us call him up to see if he is at home or not (telephone to).
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Sample (D)

Men get wealth by hard work and economy (obtain)

I get a letter nearly every day, but I haven't got any from my brother yet (receive).
Our neighbor got rich suddenly (became).

What time did you get there (arrive)?

I am going to the watch-maker to get my watch repaired (cause to be).

I've got very little money (have)

I've got to finish my lessons before I go to bed (must).

Will you get me the book from the next room (fetch)?

He seems to be getting along (or ‘on’) well in his business (prosper).

. These two brothers cannot get along (or ‘on’) together (agree, live pleasantly together).
. How can we get at the truth (reach, find out)?

. He got on his horse.

. He got over his weakness in chemistry (overcame).

. She gets on my nerves by the way she talks (irritates)

. This child is skilful; she knows how to get round her father (persuade)



Translate into Arabic:
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Sample (E)

As soon as I got off the train, I gave my suitcases to the porter to carry them to the hotel
(handed over to).

Only hard working gives good results (produces)

Be careful not to give your cold to the whole family (transmit)

Please give your mother my kind regards (express to).

She gave her life to the study of art (devoted)

He has to decide within a given period (stated).

His accent gives him away easily (betrays)

The besieged garrison was finally compelled to give in (surrender)

The millionaire gave out all his wealth to charity institutions before he died (distributed)

. The doctor advised him to give up smoking (abandon)
11.
12.
13.
14.

He was given up by the doctors (regarded as incurable).
What gave rise to this false rumor (was the cause of)?.
I'll give (lend) you a hand (help)

I'll give him a piece of my mind when he comes back (speak very frankly to scold)
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A cursory exploration of the Arab World reveals the enormity of the problems facing it, all of
which, in effect, boil down to a fateful challenge that manifests itself in the political, military,
cultural and economic field, threatening its very existence as a recognized entity. The Arab citizen
stands divided between a rich and glorious heritage that commands the respect and admiration of the
world, and a future full of great hopes and aspirations.

Centuries ago, his forefathers occupied positions of glory and led the world with their ideas and
discoveries, and he is proud of all that. But when he turns to the present for comparison, the present
is immediately eclipsed, and he feels frustrated. He looks towards the future with the great potential
of the present in mind and it pained to see, as he looks at the present challenge, that this potential is
not enlisted to serve his great goal or fend off the impending danger.
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Goods on Approval

Dear Mr.

Thank you for your last delivery of desk lamps. You will be pleased to hear that they are selling
well.

As you know, we have been thinking for some time about expanding our business and selling
larger items of office furniture such as desks and chairs. I see from your latest catalogue that you

have two very reasonably priced swivel chairs, catalogue numbers Sw 34 and Sw 35.

I should be very pleased if you would let me have three of each of the above on approval to see
if they find a response with our customers.

In anticipation of agreeing to this, I look forward to taking delivery of the chairs in the near
future.

Yours Sincerely,
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Arrears of rent
Dear Sir,

I regret very much to note that in respect of payment of rent, you are in three months' arrears.
You have to pay a total amount of 240 L.E..

This is an intolerable situation. My bill-collector tells me that you are always pleading for more
time.

You may be having financial troubles. You can have my sympathy. But, sentiment goes ill with
business. I have already allowed you three months time. This is all what I can do for you.

Within ten days from the date of receipt of this letter, if I do not receive the total amount, I shall
place the matter in my lawyer's hands. If you are still inclined to pay, my bill-collector will accept
the amount. But, it will be stated clearly that the rent has been received without prejudice to the
rights of the landlord to go to court and evict you. But if you do not pay up within ten days,
proceedings will be instituted against you for eviction.

Yours Sincerely,

¢
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An offer
Dear Mr.,
We have seen your name in various trade magazines and note that you are one of the leading
importers of oriental herbs and spices. We, as export agents of Handsome Spice Company in Iraq,

feel sure that we can make you a very favorable offer.

We enclose our latest catalogue and price list which will give you full information about our
wide range of herbs and spices and their characteristics.

As for Egypt, we have the pleasure to make our price list include packing and shipment to be
stated CIF Alexandria or Port Said or Suez as you like it.

Our terms are payment by irrevocable letter of credit opened through the Arabic Bank for
Investment in Cairo and in our account No. [.S.C. (504).

We are sure that our varied range and competitive prices will encourage you to place an order
with us. We look forward to the pleasure of doing business with you.

Yours faithfully,

Note : CIF = cost ,insurance and freight
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REQUIRED

THE LARGEST TOY RETAIL CHAIN IN SAUDI ARABIA REQUIRES YOUNG AND
DYNAMIC PERSONS

1- SALES PERSONS:
- AT LEAST 2 YEARS EXPERIENCE IN RETAIL

(PREFERABLY IN TOYS)
- MINIMUM HIGH SCHOOL GRADUATE.

- ABLE TO READ, WRITE, UNDERSTAND AND SPEAK ENGLISH FLUENTLY.
- AGE BELOW 25 YEARS.

2- SHOW ROOM MANAGERS
- MINIMUM 5 YEARS EXPERIENCE IN RETAIL

(PREFERABLY IN TOYS)
ABLE TO READ, WRITE, UNDERSTAND AND SPEAK ENGLISH FLUENTLY.

- UNIVERSITY DEGREE
- AGE BELOW 35 YEARS.

ATTRACTIVE FINANCIAL PACKAGE AND TERMS.

IF YOU ARE ABLE TO FILL IN THIS CHALLENGING POSITION: PLEASE APPLY IN
ENGLISH ALONG WITH TWO PHOTOGRAPHS AND CERTIFICATES TO:

ATTN: SALES MANAGER
P.O.BOX 6532 JEDDAH 21452
SAUDI ARABIA

FAX # 6518956

1
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The arms race, involving a vast annual world expenditure averaging $450 billion, increasing
tension. It forces many of the developing countries to allocate huge segments of their income for
defence purposes at the expense of their economic and social development.

Disarmament is basic and vital to world security and peace. We are appreciative of all the efforts
and resolutions adopted and implemented by the U.N. in that respect. We all hope that the Second
Special Session dealing with disarmament, to be held next year, will achieve substantial progress in
this area. It will protect humanity from being drawn into conflicts and struggles for influence which
threaten their very existence and survival.
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Article 1

Juridical personality

Section 1. The United Nations shall possess juridical personality. It shall have the capacity:
(a) to contract;

(b) to acquire and dispose of immovable and movable property;
(c) to institute legal proceedings.

Article 2
Property, Fund and Assets

Section 2. The United Nations, its property and assets wherever located and by whomsoever
held, shall enjoy immunity from every from of legal process expect insofar as in any particular case
it has expressly waived its immunity. It is, however, understood that no waiver of immunity shall
extend to any measure of execution.

Section 3. The premises of the United Nations shall be inviolable. The property and assets of the
United Nations, wherever located and by whomsoever held, shall be immune from search,
requisition, confiscation, expropriation and any other from of interference, whether by executive,
administrative, judicial or legislative action.
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United Nations System
Specialized Agencies & Regional

Organizations of General Interests

UNITED NATIONS SYSTEM

I

Main Organs

General Assembly

Security Council.

Economic and Social Council (EcoSoc)
Trusteeship Council.

International Court of Justice.
Secretariat.

II  Other Organs

Disarmament Commission

Military Staff Committee

Office of the United Nations High Commissioner for refugees (UNHCR)
United Nations Children's Fund (UNICEF)

United Nations Conference on Trade and Development (UNCTAD)

United Nations Development Programme (UNDP)

United Nations Disengagement Observer Force (UNDOF)

United Nations Emergency Force (UNEF)

United Nations Environment Programme (UNEP)

United Nations Industrial Development Organization (UNIDO)

United Nations Institute for Research and Training (UNITAR)

United Nations Military Observer Group in India and Pakistan (UNMOGIP)
United Nations Peace — Keeping Force in Cyprus (UNFICYP)

United Nations Relief and Works Agency for Palestine Refugees in the Near East (UNRWA)
United Nations Special Fund

United Nations Truce Supervision Organization in Palestine (UNTSO)
United Nations University (UNU)

World Food Council (WEC)

World Food Programme (WEP)

IIT Specialized Agencies and Other Autonomous Organizations Within UN System

Food and Agriculture Organization of the United Nations (FAO)
General Agreement on Tariffs and Trade (GATT)

14



- Inter-Governmental Maritime Consultative Organization (IMCO)
- International Atomic Energy Agency (IAEA)

- International Bank for Reconstruction and Development (IBRD)
- International Civil Aviation Organization (ICAO)

- International Development Association (IDA)

- International Finance Corporation (IFC)

- International Fund for Agricultural Development (IFAD)

- International Labor Organization (ILO)

- International Monetary Fund (IMF)

- International Telecommunication Union (ITU)

- United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization (UNESCO)
- Universal Postal Union (UPU)

- World Health Organization (WHO)

- World Intellectual Property Organization (WIPO)

- World Meteorological Organization (WMO)

IV Regional Organizations of General Interests
European Community

- European Coal & Steel Community (ECSC)
- European Economic Community (EEC)
- European Atomic Energy Community (Euratom)

Common Organs
- European Investment Bank

- Council of Ministers

- European Parliament

- Court of Justice

- European Investment Bank

Consultative Bodies

- ECSC Consultative Committee

- Economic & Social Committee

- European Council

- League of Arab States

- Nordic Council

- Organization of African Unity (OAU)
- Organization of American States (OAS)
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On the authority of Abu Hurairah (may Allah be pleased with him), who said:

The messenger of Allah (peace and blessing of Allah be upon him) once asked his companions:
do you know who a pauper is? The companions replied that a pauper is a person who has no money
or property. The Holy prophet explained the point and said:" A pauper among my followers
(Ummabh) is one who will come on the Day of Judgment with a good record of Salat (prayers), Saum
(fasting) and zakat (payment of poor due) but who has also abused somebody; slandered someone;
usurped the goods of another person, has killed someone or beaten another person. All the oppressed
people will receive a part of the aggressor's good deeds. Should they fall short of his aggression, then
the aggrieved person's sins and defaults, will be transferred from them to him, and he will be thrown
into the Fire (Hell).

(Muslim and Tirmizi)

Note: If a person sins in his life, all his good deeds will be given to those he sinned upon on the
Judgment Day.

A
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Chapter 1- Introduction 3

The Concept of Intellectual Property

1.1 Intellectual Property, very broadly, means the legal eights which result from intellectual
activity in the industrial, scientific, literary and artistic fields. Countries have laws to protect
intellectual property for two main reasons. One is to give statutory expression to the moral and
economic rights of creators in their creations and the rights of the public in access to those creations.
The second is to promote, as a deliberate act of Government policy, creativity and the dissemination
and application of its result and to encourage fair trading which would contribute to economic and
social development.

1.2 Generally speaking, intellectual property law aims at safeguarding creators and other
producers of intellectual goods and services by granting them certain time — limited rights to control
the use made of those productions. Those rights do not apply to the physical object in which the
creation may be embodies but instead to the intellectual creation as such. Intellectual Property is
traditionally divided into two branches, "industrial property" and "copyright".

1.3 The Convention Establishing the World Intellectual Property Organization (WIPO)
concluded in Stockholm on July 14, 1967 (Article 2 (viii)) provides that "intellectual property shall
include rights relating to:

- literary, artistic and scientific works,

- Performances of performing artists, phonograms, and broadcasts,

- Inventions in all fields of human endeavor,

- Scientific discoveries,

- Industrial designs,

- Trademarks, service marks, and commercial names and designations,
- Protection against unfair competition,

and all other rights resulting from intellectual activity in the industrial, scientific, literary or
artistic fields.'

1.4 The areas mentioned as literary, artistic and scientific works belong to the copyright branch
of intellectual property. The areas mentioned as performances of performing artists, phonograms,
and broadcasts are usually called "related rights," that is, rights related to copyright. The areas
mentioned as inventions, industrial designs, trademarks, service marks, and commercial names and
designations constitute the industrial property branch of intellectual property. The area mentioned as
protection against unfair competition may also be considered as belonging to that branch, the more
so as Article 1 (2) of the Paris Convention for the Protection of Industrial Property (Stockholm Act
of 1967) (the "Paris Convention") includes "the repression of unfair competition "among the areas
of" the protection of industrial property"; the said Convention states that "any act of competition
contrary to honest practices in industrial and commercial matters constitutes an act of unfair
competition" (Article 10bis (2)).

\At



1.5 The expression "industrial property" covers inventions and industrial designs. Simply stated,
inventions are new solutions to technical problems, and industrial designs are aesthetic creations
determining the appearance of industrial products. In addition, industrial property includes
trademarks, service marks, commercial names and designations, including indications of source and
appellations of origin, and protection against unfair competition.

Here, the aspect of intellectual creations — although existent — is less prominent, but what counts
here is that the object of industrial property typically consists of signs transmitting information to
consumers, in particular, as regards products and services offered on the market, and that the
protection is directed against unauthorized use of such signs which is likely to mislead consumers,
and misleading practices in general.

1.6 Scientific discoveries, the remaining area mentioned in the WIPO Convention, are not the
same as inventions. The Geneva Treaty on the International Recording of Scientific Discoveries
(1978) defines a scientific discovery as "the recognition of phenomena, properties or laws of the
material universe not hitherto recognized and capable of verification" (Article 1 (1) (i)). Inventions
are new solutions to specific technical problems. Such solutions must, naturally, rely on the
properties or laws of the material universe (otherwise they could not be materially or "technically"
applied), but those properties or laws need not be properties or laws "not hitherto recognized”. An
invention puts to new use, to new technical use, the said properties or laws, whether they are
recognized ("discovered") simultaneously with making the invention or whether they were already
recognized ("discovered") before, and independently from, the invention.
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Affidavit

In the matter of the Opposition action against trademark SARA CAKE No. 69542 in class 30

l. I am the Assistant Secretary of Sara Lee Corporation, with the address at 1000 East
Hanes Mill Road, Winston — Salem, North Carolina, 27105 based on my personal knowledge and on
the information derived from the company's records to which I have access, I depose and say:

2. That T am Chief Counsel, Intellectual Property / Assistant Secretary of Sara Lee
Corporation (referred herein after as "My Company"), a corporation duly existing and organized
under the laws of the state of Maryland. I have been employed by My Company for nearly 12 years
in connection with the protection of my company's copyrights and trademarks. I am duly authorized
and competent to make this affidavit on behalf of My Company.

3. That among my duties and responsibilities is the supervision of trademark and copyright
registration record.
4. That My Company has been the proprietor of the trademarks SARA LEE for a very long

period of time. And that the trademarks SARA LEE are now, and have been for many years famous
worldwide, as one of the distinguishing trademarks of My Company. Attached hereto as EXHIBT A
is a database listing of worldwide trademarks registrations for SARA LEE.

5. Trademarks SARA LEE are registered in Jordan since November 22, 1998 and have
been in use by My Company elsewhere since March 19, 1944. Attached as EXHIBT B is a brief
historical background of the trademarks SARA LEE in addition to the certificate of first registration
of such marks in the United States.

6. Trademarks SARA LEE are widely known all over the world to be owned by My
Company in respect of various of classes of goods.

7. Global Sales of trademarks SARA LEE products from the period of 1995 to 2002 are as
follows:............

8. My Company has incurred a lot of expenses for the promotion of its trademarks SARA
LEE. EXHIBIT C are copies of advertisement of trademarks SARA LEE.

9. My Company believes that trademark SARA CAKE No. 69542 registered in Jordan in

class 30 is designed to trade on the good will of My Company and will cause to mislead the public
and defraud the Jordanian consumer to wrongly believe that the goods bearing this mark are
manufactured and owned by My Company. Therefore, My Company is very much concerned and
determined to stop this blatant misuse of its trademark SARA LEE by Gulf Pastries Manufacturing
Co.

10. Registration of Trademark SARA CAKE No. 69542 is contrary to the law as it cause
unfair competition and deceits the public. Accordingly and in the name of justice the said trademark
should be cancelled.

Signed in this day of May 14, 2004

Arthur J. DeBaugh

Assistant Secretary, SARA LEE Corporation

A&



50 ) gl e —

Translate into English:

(Sentences)
gy )il gl oliach 4lSh ) A aledall Ul J<G LY
cBua B g Guall g claeliy e ) WY
Soaldl S US O sl cudis Laxie L€
Adgal gt e @ gl
SO e 0 ST A 58 ol el e LY
Bel ol pex il pa cuide i e oaal il Jui LA
tﬂs.lu&\.«@_a:\jm‘o&d;@ﬁued .4
o & O e ey e A Gl opd Al Ly LY
RGIPE PV DX WL 1 LIV B |

RETVLS I ITE R NS

) Y asel of sy Je

alen 5y Cuny Tan Ji (5 saial

X ) e e bl deel o Juadl

(pa)5Y) andl dadlaay o yre S

o s el AN ol Gy AENY) ) 50 sl
S s o sl s cide ) Cplaal) Al alll J
B ks Cy f8Y i CuS 4l

Lo L L
D > £ A1 0 ;4 —

—
-



Translate into English:
(Business Letters 1)
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(Business Letters 2)
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Translate into English:
Friendly Letters
Sample (A)
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Translate into English:
Friendly Letters

Sample (B)
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TERMS and PHRASES COMMONLY USED in DEBATE and DRAFTING

Verbs Used in expressing Opinion

Terms and Phrases Used in Drafting Summary Records

Verbs and Phrases Used in Drafting Resolutions

Expressions Used in Running Meetings and Making Motions

Expressions Used in Manifesting Feelings and Positions on Various Occasions during Debate.



Verbs Used in Expressing Opinion
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Mr. x wished to include

O §) z) ) (B el e

Mr. x wished to substitute

Pha) A o 2l e

on (at) the proposal of the representative of
country X, the committee adopted the amendment

Q)ﬁ\ N :\J).ﬂ\ O gdia C‘Jﬁ\ LA& oy
Jaaxll Ziall

paragraph 3 was adopted with a number of
editorial amendments

GOt e e ae TEul ) A S
4 il

revision

:\.a;\ X C._\su: k¥

the amendment as modified (amended) by the
representative of... was approved as new
paragraph 5 with the following text

u_‘m\uAJHTASJO ?§J3)§§S )5\

the amendment might affect

() S S Jacd

the amendment might bring about

[SEETETE] )i C"_m;_J 28 d.paﬁﬂ\

the amendment might cause

[SEETETE] )i C"_m;_J 28 dﬁ.\zﬂ\

the amendment might have the effect

(1) Ll 4l (585 a8 Jpaarl

the amendment might have occasion

[SEETETE] Ji 8_13;:1 28 d.}.lxl.\\

the amendment might result in

& 3% 5 oy B Joaal

the amendment was adopted in the following
from

il A s sl ddl ) E S
Sl

the amendment adopted unanimously

gLl daxtl ) i &

the amendment with the addition (insertion) of

X (70 o)) L) e Jpanill ) 1)

the author of the amendment was

5 Jxill maal 5 OIS

the combination of the texts

gasail pa g aa

the fusion of the texts uapail zla
the proposal met the requirements of Glaligg ) YL A
variant of the text oaill caline <5

Answer i) ¢ A
answered e oy alsd

in answer to a question by Mr. x

ol e ptie Jigee e Ty S Ala)

in reply to a question by Mr. x

o) Jle Ty f Al

in response to an appeal by Mr. x

O ) 320 Al

replied

Q) cu\;\

q0




Compliment

&) kY

Mr. x commended the chairman on

Sle sl (e ) b

Mr. x complimented

o ) il 5 )kl

Mr. x congratulated

Mr. x paid a tribute to

ADla) ¢ oy f Al e el G el

Mr. x praised

Mr. x thanked

oo ) S5

Mr. x welcomed

— ol s

Decision

AN Al

before reaching a decision

DA dyagh U3

following the suggestion by Mr. X, it was agreed
that Mr. X withdraw his proposal in favor of the
proposal of

SEY & e 2l e adiall ) SEY) ke
oI mllal as) 8 e ) s e
(%9

reached an agreement on

ol Bl ) e

the article was accepted

5 ysall of salal) o A8 gall Cad

the committee agreed to the proposal

oV Y e Rl cadl

the motion was carried llall e
the proposal was adopted ) B 8
the proposal was amended o) ) Jaaad
the proposal was rejected z) S8 by o
the proposal was withdrawn ) ) e o
Disagreement U g A88) gall s
contested 2 o L

could not accept

J58 oy

could not see his way to accepting

Jsd a4l 2y o adaia ol

denied

u'aé)c)s\i

deplored

Sy e By cauls

did not share the opinion

I Ly f d sy ol

expressed doubted as the desirability of

A st e dauay KA e el J e

feared that e A i
felt reluctant to ol 2 5 JA_J
it was not desirable from a legal point of view Al Hhaal dgay e Lse e S5 4l
made reservations callagat gad
Mr. x opposed the amendment on the ground that il e Jaanil)l (e ad) (i le
opposed Uale
protested Sle a el sl
questioned the grounds, or the desirability of Ange ye g ooyl 8ol K

) K
refuted 28 yand
reserved his position (his Government’s (A S i ga) A8 g0 Ao Jagas
position)

a1




reserved the right to

saw a danger in

o ba Gl

such was not the opinion (view ) of... Lﬁi RS- ?.\ KT
viewed with dismay Ol ff Cagany
was anxious A REPRaPRRIN
was opposed to Loyl
would be sorry to see Aoy caali g ) el
would regret 1 Cauday
Discussion PRI
after a discussion Ai8lie 2
alternative(s) (By) dax
argument gl (DA (Adilie (dlalae cdalas ddaa
comment e Gle Galan
conferred sk ¢ SIN (gl
consideration (8 3250 (o) Lk eCamy (a2

T el <
debate o8l A dslia
dilemma Aians dda 5 05k
discussion O edany dddlia
examination Uand
matter in dispute gln daa Ul

matter under consideration

iy b Jae Allas

TUL.MI\ U“J\i’ }i B\.u\‘).i ji R }i

point (in question)

A Wasay Al e A0 L)

question (at issue) gln Jae e
study Qo A
Emphasis S gil)
affirmed X
draw attention to Y PSR |

oLy
emphasized X
emphasized the need for PN
emphasized the need of NS
held sgie) el o)) Sl
insisted A el
maintained e Sld e p Lo jla JB XS

Mr. x attached great importance to...

Mr. x put great emphasis on

IS 55 2l auda

pointed out

‘_A::dd cd‘)ji cJUZj O

v




pressed for

(& 25 o g

stressed xS
urged sz‘; aad T8>t scj\ cct;l}_\ ;\IU:
wished to make clear ems O )
Explanation and Demonstration glatly il
accounted for Jle o b
added sl
amplified (his previous statement) (Gl i) 7 15 camasg
analyzed s
assured Mr. x that..... o el 8 ol o ad) lada o ol
commented Bl
demonstrated el ¢ o B
described (Las
differentiated OR G 8 e (om Juald
distinguished Ob G Sl e
elucidated z (g B (T
examined Uand
expanded fo
explained T s ¢yl
expounded T ¢ i cdany
gave an assurance that b fas g el
interpreted Jl ¢
investigated adin) (g
Justified BeY
made clear ) B
outlined i) (Jaal ¢ ad

pointed out

Lﬁj‘; d.J 4)\.&‘ ctgjj O

proved (to the committee’s satisfaction)

B

reviewed Uil
specified o pad o SAL) pad s e
studied e
summarized Jaal (il

the communications brought out the following

facts

L) GEaal cVLa) Ciaad) o & el

was prepared to give details

Jralall elacy daxind Je o Tanius oIS

wished to ascertain

e U gEal) 8 e

wished to ensure

ey O (82 )

wished to make certain

e by o) B

wished to make clear

s O )

aA




Inquiry aSlaiu)
asked b Jla
asked for a clarification Glay) il

asked for an explanation

Slas ) Tt o &5 il

inquired Ja platiul
questioned G (b i udil alaid cagiiid (Jle
Limitations of Power ddalidl) Lass
bounds d g
competence abaidl
duties Glaal g

empowered to

ALl o o mie o Jod (s

encroachment upon

s e e o) sae

entrusted with

— 4 dserae XS 4 S5

infringement upon

J gl 1 5a ¢ e a

instituted s fga
jurisdiction uabaidl ¢ Jlaa
limits d g
province oabaidl) Jlae s 8 530 ¢ ddals

purview, ambit

scope, compass

Jie 3k

submitted to

el

terms of reference

Cladoa ¢ bl

Proposition z) &Y
advised —_— C_.a.u (— ‘-,,_‘.aj (— J\.ﬁj
advocated oe pda Y

aim, end, goal, purpose

(C\).ﬁ\) diad =y 43..1\.:: JEAYY

at Mr. X’s request

coe ) il e Ly

at Mr. X’s suggestion

e J:p.n]\ C\)ﬁ\ Lﬁj‘; ct\,\

basis bl
criterion B (Jaaid claa ¢ lma (ubia
formally moved that o L z A8
ground ool
motion z) 8
motive e el
moved @b
object (of a proposal) () ) vad cara

on a suggestion by the chairman

S e g8 e ol

14




on the motion of

o e el oY) e oLy

on the proposal of

o e el oY) e sl

on the recommendation of

on the suggestion of

o0 pall £ ) e e

presented (the proposal) (o) 8Y)) o8
principle fase
proposed (formal) (dany Aday ) j8)) ~ 5
put forth Bk
reason Jla cdala a0 ¢ e g ) e
recommended s
set forth (s ‘@zji O
submitted (the proposal) ) 8 a8

suggested (informal)

(Apams ) Aimy ) i) 7

suggested a compromise whereby

sliataas ; Ua.m) Sa ?ﬁ

Reference aay)
as regards — Glay Laad
because of JaY dal e ccama
by reason of e
by virtue of vy ¢ Juady
cited DS3 s (Al @l S ) e
concerning — Glay Laad
concluded DA ¢ i o J pald o ) gl
dealing with 13y (3latia
due to O sl g aali ccam

in connection with

— Jea Lo ) Glay Lad

in pursuance of - L
in that respect Uasadl alld 3

in the light of

c)mulc

in the view of

SR A BIb (s

invoked (:,u_,\_‘_\I )j Lﬁi) }j d}s_’) v
mentioned A [ W PR N

owing to, on account of

S XS

pertaining to

;M}\é&i«acdhﬂ‘um

pointed out

3,9 ¢ o () L

quoted JEal Jaas Ao 2yl el e agind
referred ‘_A\ _)L’Ij 3 ‘;\ fa _)i 3 GJ\ d\;j
referred to <) Caﬁ“ | C‘““

referring to

1S Y 8L o Jaaly Lo

regarding

— Gl L ) Jaay Lad

relating to

— =ity Lo ) Gl Lo ) Jaaty Lad




with a view of

1S a5 2y

with reference to

o by Lad o ) 5V

with regard to

8L Gl Led

Repetition Jsal
added sl
reaffirmed 2 (e X
recalled ST ¢ ST eoadll ) alef S0
recapitulated Sladh ¢ jlaial alef ¢ adl
reiterated Aef ¢ <
renewed (the discussion of) (& gua )A) A8 daa
repeated el oy <
restated Se gal 8 e e Al =

s e ol A0 S s e S Al e 8

resumed (the discussion of)

(138 dslig) cailin

returned to Sy e
reverted to oo dae
summed up uadl
Transition Jain
moved to ) Jal
proceeded o da ¢ J e

took up the question

Ald) dallae d g i

Voting

gl

asked for a vote by show of hands

called for a vote on

e gl 8 S gty il

to put to the vote g 8! oy gl ok
Terminology  Expressing  Action by | galll el ) o sad A clatlhaal)

Committees & Other Bodies

3 36aY) (e Ly

after some discussion

FRCEN I

at the end of the discussion Al A
in the course of the discussion LBl pme o ol
the committee accepted sl cla

the committee adjourned

Aall) cuzagy ¢ ) daalll cis )

the committee agreed as to the desirability

G A se o Dl sl

the committee agreed on the procedure to be

followed

i s sl aYl e dall

the committee agreed to the proposal

2V Y e Gl cadl

the committee approved




the committee decided

Al @)

the committee rejected Aalll Cud
the committee resolved alll &y g8
the committee reverted to the discussion of 1S Addlie ) caaay ) Al Cale
the committee ‘s decision Lalll 8
the committee desire aalll 4e
the committee opinion aall Lﬁ;i B)
the committee wish aalll de

the committee took certain action

the committee took certain measures

L Dl yal aialll )

the committee took certain steps

e G ghad Aaalll bl

the committee took note of

Gl ) cadl]

Terminology Expressing Action by the

Presiding Officer

A el Y e el AN clalhiaal)
ELESY) sy WAL

The chairman (president) advised

e R e I PR R
— o)l

The chairman announced

pai ) el

The chairman asked for reading of

(15) Be) 8 5l 5 D i calla

The chairman asked Mr. X to report on

Go T8 adh ¢ e ) ) Gt ) il

oo iy

The chairman called

o o les

the chairman declared the discussion closed

culad s o et ) el

the chairman introduced and explained the
document submitted by

(e Aediall 43560 = 55y i ) a8

the chairman moved o)l = 8
the chairman opened the discussion AEUL i ) i)
the chairman proposed o)l z 8

the chairman recalled that the committee had still
to

O e O il o i) 83

the chairman submitted the text of the report

A pai g ) a8

the chairman suggested

o ¢ 4

the chairman urged the committee not to

YU Ll e ) Gaatiad o lla

the committee was faced with the problem of

A Asay Ll Cagugn o g

Terminology Used in Drafting Resolutionsj‘(
Foad A Cua bl daay Bayly Jaddl
(<) A (3 ghia Alua A ardicall

<l A Alua B deddivl) clathiadl

Preambular Part

badd ¢ 2l

acting

Jazy 3

aware of

— Eox )y )

bearing in mind

e cual ey ¢ SYy )

A




being of the opinion

Miny 5 (5 3 Y

believing

Aiay

concerned with

concurring with e 38 )
confident with ob s ) e ) G Y
conscious of élhn

considered, having

G0 O Ol g e 0 N

considering

ey (B ah Y ¢ ey g )

convinced that

c.'f.'@\ ﬁjc@w\&gﬁhj

deeming

G Y ¢y ) iy ) i Y

deeming it necessary

Lo s gl iny f yie 1Y

desiring

desirous to (of)

P de )bt ply

expressing its concern

Al e w3

expressing its satisfaction or gratefulness

GuieY) ) La il ge cm sl o 1)

expressing the hope

JVI e my e 3

having considered

O ok gl 0 N

having examined

w‘)qjc:’_n.)ﬁj

having expressed its opinion

Ge e 5 sl N

having in mind

Ae ual a3 ¢ SYY

having proceeded to

having received

A M

having regard

e

having reviewed

=B

having seen the report

Sle bl o e sl e ol 3,
BB

having studied

IR

inasmuch as

in concurrence with

o FEYL

mindful of Laal I ohiy 3 (dalad) & 5y )
noting O Y cdasdl )

noting with approval

2 4

noting with concern

ALY e Baa 3 (Sl pe JaaSL

noting with satisfaction

L) ¢ um ) e L

proceeding from

o oman 3o lay g i Y

realizing KPR
recalling Ao S B SIS D)
S5y

VoY




recognizing

(— G e alun O 3 ey )
%

taking account of

(1) ey 6 3l

taking into account

Jliey) &by

taking into consideration

Jliey) &by

taking note

LG Y

whereas OS W) Cua
Operative Part (c1dmh ¢ jal) )8 §ghia
adopts B
affirms X

agrees that (on,to)

e G e @y

appeals to

— Cug ¢ Al

approves

¢Cpaalion (1 gl c‘;r; (B cujc éﬁ\ﬁ

Sk

associates itself with

e has ) 2y

authorizes Uiy (sa el
calls the attention oLyl oy

calls upon cllday cadly ¢ e
concurs (6N &) G
considers iy (5 ¢ ydiag
decides O
declares Oz
determines that ool .Js.u ¢
directs B RTEQY

draw attention to

R N

earnestly invites

I s g aay ) alaial g 2y ey

endorses BORRYEY
expresses (its) appreciation (of) GO wm o) b pd e igmy ¢ e
alac)

expresses (its)appreciation (to)

— o e cm

expresses its confidence

A e Cym o) e

informs et o) oo ¢ Lo damy cpe iy cplay
e

instructs e o A Gladas aay
invites jcm
invites the assistance ki) llay (4 glaa allay
notes Ly
observes YAl Ay ) oy s LDl
adaadle (g

opinion, is of the

IV e 058 iy o5 x




reaffirms A e Ny
reaffirms the terms of reference 2 ge N
realizes ¢l
reasserts 2 pe N
recommends gt
refers ] Jas
reiterates its opinion that by S

reports b e b i ol R
requests s csed oJly ccallay
resolves B

solemnly declares

Aialy J iams ol « Pl oy

states B T e e
takes note LDy
trusts that ol G (ol atiag
urges — sy (i
welcomes — a y

Expressions Used in Running Meetings &
Making Motions

aludad) 308 B desdical) ) e
Cila 8Y) anals g

C: Chairman D: Delegate Gigia ia G ) 2y
Opening, Adjourning & Closing of Meetings | dulal) of 3 94l (aliid)) (abg ad g ¢ i)
C: (pro tem): (dsall) =
- I have the honor to call the First Session of the | jaigall J¥ 55l ged o) ol n
Conference to order. A
or 9
- I have the honor to declare the First Session of | 1) ) al ) el o) Gy =
the Conference open. « il
or J
- I call the meeting to order 2D sl gl e
or K

- The meeting is called to order.

e el (Audad) ) ¢ Laaay)

Election of chairman

ot s

C-We now proceed to the election of the
Chairman of the Conference. The Nominations
Committee has nominated the delegate of (A) as
Chairman. Does this meet this meet the approval
of the Conference?

() Ul osoie clagd il daad Cnd
¢ el A8 ga ol A 138 (Al b L udt S

C- If there are no other (or further) nominations,
I declare the delegate of (A) elected Chairman of
the Conference.

olel Gl s Al i o ellia (S5 A 1Y)
caiall Ly (1) A sall o ot sy

C- I shall now ask the delegate of (A) to come to
the rostrum and take the chair.

Sl () A s (Ve d -
Al il daal




Adoption of agenda

JleeY) J gan alic

C-(elected)-The first time of business is the
adoption of the agenda. Are there any
comments? If not, the agenda proposed in
document .... No. (-) is approved.

DA s bl Y ) s(esid)—
A1 telads A dia da JleeY) Jsaa
DA G 1 b clide gl e (S

Adjournment

dudad) Jaali o ad,

C- The meeting is (stands) adjourned to 10 a.m.
next Monday

Aol g (Uage 5 ) de e dulal — )
Al Y] ~laa (e 3 dlal)

Closure

Adal) aliid) o i g b

C- I declare the First Session of the Conference
closed.

sl Y15 sal amlasl lef —

Requesting and Granting the Floor

PR c_'mjg.dh

D- Mr. (Madam) Chairman, Mr.
President.

(Madam)

(At (S Gl (s —a

C- I recognize the delegate of (A).

or Ji
- I call upon the delegate of (A). PN (\) Ul Lsaie g2
or

I give the floor to the delegate.

D-Thank you Mr. Chairman for giving (granting)
me the floor.

AN L;_;al.kc\] wa:\f\‘)l\ (S T_)S..i ~a

D- Mr. Chairman, I should like to ask through
you the delegate of (A) to give further
information on the point he just made.

Sinh e Jll goag pwis) ) s
e slaall (o Ty e 208y o (1) Dsal) osaie
sl ol Al dadl) e

C- 1 give the floor to the delegate of (A) to
answer the point just made by the delegate of

(B).

Al (1) sl goial QY el -

()

Submission, Seconding and Postponement of
Motions, and Stating the Questions

lelaliy Loale 4 clal BY)  apas
ABU Jilual) 7 kg

D- I move that, ( I propose that).....

or

g e
K

- I move the adoption of the following
resolution.

LS A 8 - g -

C- Is there a seconder? Do I hear a seconder?

¢lagls

C- The motion is lost for want of a seconder.

dhe s (e dga g adal #) EY) (34 sl —

or

C- The motion cannot be considered for lack of a
seconder.

Asny paal Y (A R S Y -
Ve gl S




D- Mr. Chairman, I second the motion.

2V Y gl e B el ) s =

C- The motion that the resolution be adopted has
been moved and seconded. Are you ready for the
question?

Al iy o )L 18 a8 ) -
o Cusaill Gpamiie S Ja el e

or

¢ )

g

C- The delegate of (A) proposes that the
resolution before you be adopted.

o 48 sall & g (1) Al e o=
Y dagyhal Al y WSl gl
.a_)\ﬁj ‘;A L;i)l\

(In the case of a roll-call vote)

(313Ul Cy gl Al )

-Those in favour of the resolution say aye, (or
yes) those opposed say no.

pxi Islsld A Osus ol il -
Y ) 518 b gum jlay Al S

(In the case of a vote by raise of hand)

éufﬂ &by guall ;ﬁhgé

-Those in favour will please raise their right
hand.

) 1o pld A (enm ol il g-
)

( In the case of a vote by standing)

(Bl oy g Aa 3)

- Those in favour kindly stand, and remain
standing until the count is completed.

shaiile 81 Osus ol Gl -
cand) oLl S ol 5 ) il 5 a8l

- The ayes have it, and the resolution is adopted.

DA A 5 ey il ol (58l 5l -

or

9

- The noes have it, and the resolution is rejected.

A =, 3 ade s Bl ag) (jpnjnal

Postponement of motions

la) SEY) A kil sl

D- I move that the question be postponed to the
next meeting.

Adul dudal) s Al Jials - gal -

or

- I move that the question be postponed to 5 p.m.

LAaladl

Raising Points of Order

AUATl) &5 5t

D- Point of order. The amendment just offered is
not relevant to the resolution.

ol Py i Alad snay adl —
)AL Gl Y cllaad g a8 (gA)

C- The chair considers the amendment in order,
and the question is acceptable.

oe e B Jadl i Gui o -
s ol 5 cpa s et aY) Al

K

or
C- The chair consider the amendment out of | 4ale ye & Jawdll iy iyl o) —
order. i I

D- I appeal against the decision of the chair.

cowil ) e pllal ) -5

C- The question is (( Shall the decision of the
chair be sustained)) (or upheld)?

C- Those of the opinion that the amendment is
relevant to the resolution say yeas, those of a
contrary opinion say no. ( In the case of votes by
raised  hands or by standing,  follow
phraseologies indicated above)

dusy Jaanill 0 6l e ) S -
Gl e ) Gl a1 gada ol El
o Cypaill Ala ) LY A (o lee
8,58l uladll aadie ol o sal)

(&




C- The ayes have it, and the decision of the chair

DA ey & ey Adall agd 088 sl —

is sustained. LalE e )
or E
The noes have it, and the chair is overruled. il A iy Al sl (sl

L e

Objection to the Consideration of a Question

Al B3 o Gl ey

D- I object to the consideration of the draft
resolution.

DA g s e a1 e g el ) s

C- The consideration of the draft resolution has
been objected to. Shall the resolution be
considered?

da Al g 5 e hat e (i fie) adl -
SIAN &l

C- Those in favour of considering the draft
resolution, please say yeas. Those opposed
please say no. (Phraseologies will depend on the
method of voting)

slold a0 ai (ensm ool Glily) -
adis) L s plh (g jlaall Gl Lans
g,k ooyl 8 daodied) bl

C —There being two-thirds against, the question
will not be considered.

OB A jlaal | ks ) 8l plasy ) -

or

9

c-There being less than two-thirds against, the
objection is not sustained, and the question is on
the draft resolution.

OB B e JB G s sladl K W -
dagohd ALl Jsdie el sieY)
A 5 pie ) A e (A OY)

Suspension of the Rules dapl) Cabg
D — I move to suspend the rules and adopt the | ) &l 8 § A=BUL Jaall a8 ~ ) —a
resolution on the budget. A0 sally alal)

D — I second the motion.

Co)E e ) ) -

C - It is moved and seconded that the relevant
rules be suspended and that the resolution on the
budget be adopted.

Ay s DUl Jead) a8y~ 8 -
Al Gy )l sally paladl ) 8
A e

C- If there is no objection, I consider the motion
carried and the rules suspended.

el S pal el gl a4 Al 1Y)
Cigfige D 5 ade &g ) @Y
Lo Jaal

C- The question now is the adoption of the
resolution on the budget.

DA A ) Y V) da )kl Al

Exercise of the right of reply

AJJ\&LMJLAA

D- I would like to exercise my right of reply to
the statement which has just been made by the
delegate of (A) by the insertion of a statement in
the record.

g u,J“ NP\ P P ENRPR Nt i o :‘j —

C- The statement of the delegate of (B) will be
inserted in the record.

o s (@) Al G gl o

Limitation , Extension and Closure of Debate

Lo Ld8) 9 e g AdBliall agans

D- T move that the debate on the pending
resolution be limited to one speech of five
minutes for each member wishing to speak on

DO aay Adld) s o gl -
JS 3lE (el Lghae 3aal 5 Al # 5kl

VoA




the subject.

or

K

D- I move that the time accorded to each speaker
be 10 minutes instead of 5 minutes.

R OO I R R

or

LBy o e Yy 3B Y v B
j
3

D- I move that the debate on the motion to adopt
the resolution be closed, and that the question on
the resolution be put immediately.

uagj\ C\}?‘w e z.;sw dsac).ﬁ\
DA ok Oy L e ds sl
|58 o el

C- The closure of the debate is moved (or called
for) on the motion to adopt the resolution .Those
in favor of ordering the closure of the debate say
yes.Those opposed say no.

( Phraseologies will depend on the method of
voting)

C\_)ﬁ\}” Ay 4.&3\.14“ ds§c_)i§\ ﬁj iy
cedl eyl al e AE el aldl
SV RE AP PRSI PACE R kW g - RIPLI e

AR\ P RSP ER

(ot iyl e 250 e’ i)

C- The ayes have it, and the debate is closed.
The question now is the adoption of the
resolution.

¢ Al Jay Adall s s sl —
38 padl ) Y A kel Al
A e

Reconsideration of a question

Uloa A B Bae)

D- I move to consider the decision on the place
for the next session of the Conference

caldll A g kil sale) o gE -

aipall A 5y sl dhe ey

C- The delegate of (A) has moved the
reconsideration of the decision on the place for
the next session of the Conference. The question
is on the reconsideration.

Dbl sale) (1) sal ogaie 58 W& -
1.3]133\ 3_)‘5.35\ dac u\SA.a ual;l\ J\)sl\ ‘_sﬁ
A gl 32Y da ) Allad)  aigal
) kil sale)

D- I second the motion to reconsider the decision
on the place for the next session of the
Conference.

DA A ki salel )@Y B -,
.JAJ}A“ @m\ '&J}.ﬂ\ u\SA.i ua\;.“

C- The motion to reconsider the decision on the
place for the next session of the Conference is,"
Will the Conference reconsider its decision on
the place for its next session?".

oalall Y e Al o -
55 S Glaadl )l 8 kil salely
Gl 38Y da gl Al 5 jaigall 4000
s ) A A LRl sl ae b T

A 4 g0 ey alal)

Expressions Used in Manifesting Feelings and
positions on Various occasions during Debate

sliadl sly) B dadiual &) el

sUH Adlidal  clbwdial B Gl gallg
Ladlial

Addition of Remarks and Comments,etc.

Clialedl) g cilaadial) 3l

I am obliged to add

- am not going into the details of

- do not mean now to go further

Ay e 2 A V) s Y

- do not think that I need further discuss this

oo S 13 Ul Y dalay A asiel ¥
Al




-have another observation to add

-have (but) one more word to add

Ledral (5 AT S (5 9m) s (L)

-have still one comment to make

Leaal Baa) 5 ddasde ) U1 L

- need not expatiate ( dwell ) on

Gl O dalay

- shall add a few words

LS aiay Caal g

- shall go still further ( a word or two)

(o) 5 AdS) ddlz) a5 il y L

-want to say just a few words ( a word or two)

( .”.. SS

- want to say one word more

6 Al Baal g A J gl of o

It only remains now G Y Aau Y
- still remains Wb Jn Y
One further word on oo Al S

On this point I don't mean to dwell

A 638 dday g Lﬁ;}ﬁY

Still another remark is

& A e dia J 3 Y

- further

&Ju&:\u)

The point I wish a little further to labor

Jaatill (e ol Lallel of 0 ) ddaal)

T here is yet another remark

A Aaadla elia ) L

To add one other example

DA Jla dslay

- all this must be added

s J< Gl o)

- go still further

SN e e Lad 13)

Admittance and Agreement

438) gal) g ) 2Y)

All confessed this to be true

\&M@&\U}Q\A&S

Beyond all question

elall 4l 8, Y

Everybody knows (full well)

() et IS abey

Everyone here knows

I am perfectly willing to admit

G A OY i) & el

-am sure everyone will agree

O58) g asanll o (e (3 )

- am willing enough to admit

G aldd Y Sasind & el )

- cannot help feeling

b osdl V) S Y

-certainly grant that o A Laa <
-fully recognize Ll ( PR R ) A =
- may take for granted that e Ya eLJ 28

-must confess

<ajiel o o

-readily ( willingly ) admit that

Zelsh J JHE b e A

-think (trust ) that all will agree

O 58 sa el o (&) il

- trust that you will all admit

basen (g3 8 Cigus oS

It is certainly true

Laia ’J.:S;j:" I (e

- 1s well known

- seems to be generally admitted

ARG




The general consensus of option is

2 sl ) sl )

Apology ey
I apologize for oe el

- hope you will forgive me

(i) i ol Jd

Appeal for Patience

) wall 3L

Bear with me when I say

J5 Lexie sl sa )

I ask for your indulgence

aSaalus JLd

- crave your indulgence

aSasliss el

If I may tax your patience a little further

S S S pem e 0 J S 1Y

-you will bear with me o saildial 13
- you will have patience with me Gu A yua 1Y
Appearances A glall
At first sight Y
It appears (seems) that o sdn
- would appear (seem ) that o g 28
On the face of it alad Cuny o Lais
Prima facie ida g JgY
Appreciation i)
I am highly appreciative Ll ) e yaadl )
-deeply appreciate (any Jﬁi g\\
Approximation |
In the neighborhood of ol L
More or Less loas Gy

Something like

() S 2

Argumentation and Quotation

i) g Jasd)

A great many people have said

ol e S aae JB8 28l

As someone has well said

G aaaal JB LS

-the saying goes Jiall g om WS
I do not question for a moment FIRNRER Y,
I goes without saying Jal e e

-is not infrequently quoted

JEal Jams e 25 ¢ D (e ad

-is quite possible to hold

ieng) Jsd § e J Ll oSed (e
(ks

-is said and I think truly

-1s sometimes said

Gl J&,

-may be argued

Yas Jlay o8

We are in the habit of saying

O JA Gapes




Assumption ol i3y
It is my assumption that 5A 4ua i) (Al g
My assumption is that PR N
Attention oL

I should like to call your attention

Aali e il of 24

Awareness

AN f o

I am alive to the fact that

O daaal d e gl s

-am (quite) conscious of the {

-am well aware

-appreciate the fact

-can readily understand

- know full well

Ll ex;i

Belief, Confidence and Conviction

-

L&) ey

I am assured and fully believe

Ll afiel 5 (35 )

-am confident

& e ) 35

-am deeply imbues with the conviction

lue (el ai8a J)

-am firmly (fully) convinced

B el (L) adida

-am fully convinced Lol aiite )
-feel sure &y yed
-have a strong belief 6§ Adie) (gl

-say it most confidently

B s il

- say without fear of contradiction

o=l 3 g0 J A

It is certainly true

[ALA:] . ...'.. n L.JA

-is my belief that o e
My belief is that O s salael
Brevity S o iy
AllT will say now oY adale Lo <
As briefly as I may O e (A8 b JS

Had I time for all that might be said

0 J oK Lo OS5 (IS )

-my limits allowed it

s g s B S

I am trespassing too long on your time

e M (e ST iy e S

-do not propose to take up your time

-have only a few words to say

Ll Y el pny Laih )

-must for want of time omit

adal o) (o ) acal

-shall not do more than

e S )

-will now briefly summaries

Y sl

-will try to be brief

Dase 058 of Jsalas

ARA




-wish to be brief

s osS ol 2y

Let me give you briefly

Sl oS sl ) ) s

My allotted time is running out

Time would not permit me

) e

Concern

)

I am most anxious

Caglia o (3 5 ) cCaghill il

- am not at present concerned

Qs G6l8 il

- am particularly anxious

Aol diay 3 6 5 Caglia )

It seems to me highly important that I should

Slo ot Cuns S el e J s

Content

S \EiSY) g As LRl g La )

I am satisfied that

ob a6

-can be content with

P P S S

-content myself with

— ol ke

Correction of Positions and Views

£ ¥ 9 il gall uaual

I am open to correction

-am perhaps misinformed

Al Al slean Ta g e S Lay

- feel I am correct in saying

Jsdl (b gea e b i

-may be mistaken on this saying

Jsall 1aa 6 Gl o<1 8

-say so subject to correction

il Ga 138 8

-stand corrected if [ am wrong

Uhie c€ 1Y pnatl Jdl

If I am correct in thinking

SSE) 4 pea e i 1))

- I am not mistaken

Gl oSl Al 13

- I am rightly informed

C_'.\LAAS‘ );.1‘5&: Q\AML\TJ})ALLL\S\J;\

- I have got it right

@;&A\@J\é&%ﬁﬁ&ﬁ\bﬁ\

If I have understood the situation correctly

conall sl e (a8 gl Ciegh 28 S 1)

Please correct me if I am mistaken

Unless I am wrong Uhis oS ol L
Denial sy
I do not deny IR

-do not, of course, deny

gl S Y

WY




Elaboration and Reference

BN g dualdy)

I am not going into the details

CSladil) & Jad )

-do not stop to discuss

-do not think I need further discuss

() Sh ol o ) Aslay gl Y
Sl e

- have barely touched some of the points

LU mns 2SI o 8

-have devoted a passing remark to

5 le Al Ciga s

- have mad a mere incidental reference to

é}ﬁﬁbﬁ_)ﬂ!dﬂ&_)ﬁiﬁ

-have not more than refer to quickly

Ve il e S ol

-have touched some of the point (cursorily)

-need not dwell on (expatiate)

Gy e S ALY ) dalsy

On this point I do not mean to dwell any further

Gl e ST Adad) ol e € ) aadl Y

Still further

A3 e Simiy celld e 5 e

The point I wish to labor a little further

OB ST Lgtiadlae ol ) ddaal)

To go still further

SN e 2 Laad 13

Emphasis S gl
I Should like to emphasize (underline, Xl o a4
underscore)

Expression of Feelings

JDLJAAJ\ s J#aﬂ\

I am giving voice to what you all feel

Lex 4 O g Ly il )

-am sure | voice (echo) the sentiments

selie (2)) oo el e 35

-believe I can speak for all

aenll e Als A Sl ot

-can scarcely find fitting words

Joubia)) LK) aaf A1 Y

- cannot help adequately to express

-do not know how else to express

A sy yel Gl el Y

- find it difficult to utter in words (to put in
words)

auxs‘;ﬁioi)@\w;g

-have a feeling that

b ulss) (5

- rise to respond to the sentiments

Delaall Al

-speak the true feeling to this house

odaal 13¢) aiad GlaYl e el 3

-will only take occasion to express

My feeling is that

A (Sosd )

Words are unable to convey my feelings

5o lie 0B e el LIS

Expression of Thoughts

Y el

A thought occurred to me

3 %8 J ) Hha il

As I see it for myself

RN IS

For my (own) part

(g22s) > O

From my point of view

L,S)Lﬂ deny e

I for one

e U (o) ol




- have an idea that

ol 3_S8 sl

In my (humble) opinion () sl u_y\ O Oe
-my personal view dpadlll g ki deay (e
It is my opinion that o Ls_ﬂ e
- just came to my mind Gldaal die g kA ul:;\ bl
- just crossed my mind Gildaal dia g yhlay Jla
My opinion is that o s ‘é_j By

- own (private) opinion is

J o (s=ad) )

-point of view is that

O p sk e

-view is that BB
- view point is that o P bRl A
To my mind u_j B
Frankness da)_pall

I say quite openly

A e IS o Al Aa) peay J 68

- say very frankly alie Aa) yoay J g8
- shall give my thought without disguise sl yay s S GL.;:L..
- shall note conceal @;\ A
- shall not try to hide from you pSic 63;\ o d:j\Ai B\

- shall speak with becoming frankness

A da) jally 1S o g

- should like to speak quite frankly

A An) yeay WIS (0 24

- should like to state expressly

RGN Y|

- will make no mystery of

T 3 T () on el

- will put it plainly

Al poay § g sall £yl

Generalization e...\.uﬂ\
After all da 8 Je
Allin all La gac

- other things being equal

GAY ¥l S sl L 1Yy

Everything (being) considered

JlieY) e o5 JS Ly

From a global point of view

alals et dgay (e

Generally speaking e daiay
In general La gac
- the aggregate, on balance, on the whole Jlaa¥) aa s e Ylaa)
- the final analysis el Jalanl 3
Gratitude SHliiaY)

I am extremely (exceedingly) obliged to

— Jiey) apadd )

- am greatly indebted

8mS Ax b (pe )

- am most grateful for

1 gmay) dl ied

- express my profound gratification

Greadl Sl e el

ARES




- shall never cease to be grateful

oyl oo Tal sl

It affords me gratification

‘_At.m‘)‘)mﬂ\_\j

- is highly gratifying ALl L)l Sl g0 el 4
Happiness and Pleasure Sl 9 Bl
Tam glad s
- am happy s
- am happy to be able to O S ¢ el B oS o GJM
- am happy to greet ) ] ) g_s:‘;i o u.l.la.m.\

- am pleased ) ) (S

- cannot say how glad [ am

Gosrm s o el ) Jellin) (Al

-have a pleasant duty to perform

Le23Y 3 )ls daga sl

-have great pleasure

sl aibie S ey

- have a pleasure in greeting

g;—..’;i J (S

- have pride and pleasure in

S ) el e gy el 4

- take great pleasure in

Laadae T )5 e (5 o

It gives me particular pleasure

Ll T g (s mn

- is a pleasure and honor for me

O Gl s sl Eael sy al 4

- is my pleasure

(A

- pleases me very much

s Ale s S

The pleasing duty is assigned to me

3l dagall i )

Hesitation

A il

I am very hesitant

fas 23 e

- do not hesitate to say

SEIR SRS

- have no hesitation in saying

d}d\@m)ﬁé\ Lﬁﬂwﬂ

- hazard nothing in saying

Il ol il Y

- speak with some hesitation

m)ﬂ\&o;‘éﬁggﬁi‘i

This I do not hesitate to say

djﬁ‘éjm)ﬂ‘ﬁ\&z

Honor and Privilege

ey AR

I am deeply honored

Lodae B0 (5 e

- am thankful for the privilege

(e Zoed ) 3l ST 3

- consider myself privileged

o e e

- feel it a proud privilege

SAdl e Gt 3 hae Ll e

You have done me a great honour

Cobie Gud ) & al

Hope JaY
I am hopeful that BT prial )
- have the confident hope ab gl JaYI A

- hope and believe

e g Jal




- hope and pray

gl § gl 5 Jd

- hope and trust

el o 3y Jal

Impression and Conception

Jyaﬂ\ Ji «ﬁbé‘g\ 3i e@.ﬂ\‘g 81—!&‘9\

I am deeply impressed by

e Tl i

- am under the impression

— gLkl Al

- may be under a false impression

(bla gLl ool () SI

It is perhaps a misconception

Bhala T sl (555 Lay)

- is quite conceivable that

0 as ) aseddl gl (e

Unless I am misinformed

Ll Sl sleay T 50 (S Al e

- I am mistaken lihis oS Al
Intention 4
I intend to deal with Jskl o s I

It is far from my intention

i Lae 2l OS wad

Objection

o2l ey

Not to raise objections

Q\.m\).u:\ 3)\5}[ u.ugs

There are certain objections which should be
raised

Lol Gy Aipme il i) llia

There are no objections

Glal sie) A ella

Obligation

o) AN

I am bound to say

A s (o S Gad) o3l o

- am obliged to say

SERS

- cannot but say

A o oo AL Y

- cannot well avoid saying

b Jl (A5) Lol quintl of i ¥

- must take occasion to say

J8Y Al el o oy

Permission oW
Allow me & () s>and) zeand
I beg leave that I may be allowed ) ey o < ol
- beg leave to ool
-beg (of you) to (pSa) el
-take leave to < ot

- take the liberty of

If I may be forgiven the expression

owadll J e 1)

- I am be permitted to express

el g J ey

- it may be allowed to pal W1y
- you will allow me o e 13
Let me ) e

ARRY




May 1 o Ja
- I be allowed (permitted) < C_Mg Ja
- I be given leave to o Rmda
- I be granted permission to b 05:?!‘ C_LJ Ja
- I be permitted o e Ja
Permit me o ) e
Probability Jlaiatyy
I am unlikely to o) daiadl e Gl

If conditions allow ( if circumstances permit)

(J5a¥1) CasLhall Canans 13

In all likelihood, (in all probability)

el

It is not out of the question (inconceivable)

- may (might) well be G o U peaines (6K 28
Perhaps, may be (PN
Remembrance and Recollection S
I am reminded &)<Y el
If I recollect ( If I remember) < S

- my memory does not fail me

RS

- my memory serve me right

T S0 ((Hend) ke 1)

If one’s memory can be (safely) relied upon

4K Ao alaey) el &1y

(Ol
It may be recalled G SXE oSlal
- ought to be recalled S Sl
Response dlaiuy)

I rise to respond to the sentiment

Oelial il

- rise to speak

Ay ad

Saying

Jsdd

All T will say now

V) gl L S

I am safe in saying

Ol ) abe

- can safely say

Ohiably Jsdl o apdaiad

-can venture to say

d)ﬂ\ujs@)z.;ioi@mj

- cannot but say Js oY) el Y
- cannot well avoid saying Jsdll Gla ot o (K Y
-confine myself to saying Jsall Jeo i ol
- do not hesitate to say Jsal ‘_s_o. 2wy

-do say this

055 5 1 J§dl

- feel I am correct in saying

Jsil b g o b e

- have no hesitation to say

d}ﬂ“;ﬁﬁ)ﬁiy

ARTA




- hazard nothing in saying

JA e st Sl ¥

- may well say

G J o) oKa

- must take occasion to say

Y A il el o) s

- say quite openly (I say very frankly)

(3] a JS) 2all Aa) oy J 8

It goes without saying

Jal e e

- has been said

Jé &

This I do not hesitate to say

djﬁ‘éjm)ﬂ‘i\lz

Speaking

eﬂﬁ\

I believe I can speak for all

el e s DS el 8 4 s

- rise to speak

Y

- shall speak with becoming frankness

A da) jeally alSil

- speak the correct feeling of this house

oadaall 13g) dBalall jelid) e yel

- speak with some hesitation 2 e e i eXSZJ
Thanking S
I am thankful for the L NIV |
- cannot sufficiently thank you S (e aSia WSl b\.Lu.u\ N

- thank you form the bottom of my heart B ES IR oS K
- thank you very gratefully Sl JS oS <
I thank your very sincerely oadd) JS oS <
- thank you very warmly 5 ) a JS S K

- would express my heartfelt thanks

L S5 e el J o

Thinking Adicy) g yusdll)
Far be it from me to think ael o) J s
I am among those who think O )l Al G e <
~am disposed to think ( I am inclined to think) Naie ST Jhe
~am led to think JsieN G

- am not far from thinking

Agie ) e Tams

- am not of those who think

O9ing paa Cal

- am the first to think

iny o Jgl

- am very far from thinking

SVl ge adl 0K v

- cannot but think

i) g o Sl Y

-cannot help thinking

e YN Y] e ¥

- do not belong to those who think

Os8iay ) oY 58 V) G&u\ ¥ A

-feel justified to think

Ayl s Jo el

-feel like thinking

Agie S Jlwe A

-feel safe in thinking

M) S il g sale Sb

- feel tempted to think

- happen to think

o b

RN




- have been (so0) bold as to think

ol e YL (T58) < a8 adl

-have gone a long way towards thinking

- have gone so far as to think

eVl as ) caad aal

- have just been thinking

Q&Q&Jigjﬂ)ﬁius

- have no reason to think

e W e e g

-should be the last one to think

Siay e A O sS) ) a

- should think (O (o) i
-tend to think NESNTI
-would think e
It has been thought that o) agie] &
- is fair to think Agie¥) Jandl (e

- is not for me to think

Oiny (jaa Sl

Understanding agdd
[ am told (o) Jds

- am totally at a loss to understand

o B LS e )

- am unable to understand ped e ale )
- can readily understand e ¢ de r‘@i o) oS
I fail to understand ped oo ale )
- hardly (scarcely) understand (-.4_55 MR
- have been given to understand Cragdl adl
Wishing i)
I desire, I wish to o e )
- intend < i
- would to (I would like to) e g

Y.




Aigl g Adl) clathaall 3 s 1 — Gala

Abrasion J<b
Actuator AW Jads )
Address SisnaSlh (& Sllad) (5 )35 a8 0
Agglomerate sy
Aging ea\ﬁj — (3dian
Agitation élyan — s
Alloy YL
Alternating current (AC) 2 jia
Amplifier Ol (s s
Analogue Jlaia julas
Anisotropic oal Al cpliia
Anode (el s sl aladl)) 5 g3l
Aperture g

Apical surface

sl

Attics Al 3 sl pellad ) Jid) aal 5
Attrition = Friction Sia)
Autoclave aal e
Beam gl
Biocide LR SENRTIV
Blade 5k — Jaad
Bleaching agent okl Gl 3ala
Booth (& «la) 3 ) paia
Boring -y ga
Broth a8l Sl Bl
Buffer (sl ) A 3 <13
Bus (sl ) by JiU
Caliper

Capacitor = Condenser

(el Sl Slen) e
~:~S

Cathode

(A0l Gl il - 58

Caudal surface

i o

Caustic agent LSl
Coil ala
Coining 258 dla
Concave PN
Concentric with g S el aaie
Conduit 58
Convex Cdaa
Convoluted s sike
Coordinates lilaa)




Covalent bond

Crane g — =il
Creasing Aaxa’)
Cutlery ek 313
Dashboard B beall 8 (a3 jeaf da )
Decoding ] 5 el <la
Deduce (A (e Aad) Ly ) iy
Deployment ol — el
Depot 285 &3 sl
Desertification (el ol ) s
Device 33— lea
Dew point sl gl adads
Diagonal Jile
Die = Mold e
Diffraction DS
Diode S alaa
Direct current (DC) e
Downstream DLl oladl aa
Droop = Sag o
Eddy current = }q“ Ol
Electrode G\La S alad
Elution o Ju
Enclosure ) z
Encoding PrLiv
Endothermic 3 all jala ff (mila
Escalator S el
Exothermic 5y yall o
Exudation L)
Fallow land s g
Feeder road =8 GBib
Felt ) Al
Filament BTN
Flange 3 )b ddls
Flanked with — (she
Flashpoint b sl ddass
Flow and ebb Ddall g a3 jals
Fossils b jés
Funnel ol
Gas bottle e sl

\YY




Grid Tabaliid) LY (e A0S ) Al
Hardware Ssmasl 3 Al o) aY)

Helical = Spiral

ool = (Al

Hermetic ASaly (Blaa Sy pSaae
Hexagonal t)u.'a;Y\ ol JSG
Horizontal 633\
Hub ia g ,al g
Hydrophilic sl il
Hydrophobic slall 3yl
Impedance 48 glaa — daglin
Impervious — Impermeable I gl daie pe
Impurities | W
Incineration = Ignition Sl — 3
Inert Gas Jaa e
Inertia Al ) sl
Enforced concrete ST A
Enforced plastic 6 s8e LSl
Inlet J A ddie
Isometric paaa
Isotropic ol Al aling
Kindling temperature Jlaidy) 8 ) s da o
Kinetic energy iS s sl
Kneader Olae
Laptop J& 5 gneS
Latent heat LS5 s
Lateral end il iyl
Latitude ua el lad
Lean mixture Al Sl Jal8 Janls
Light house Ol 3 )lia
Locomotive Alaa s ykla
Longitude Jshll s
Lyophilized = Freeze dried el Cadna
Mandrel O s g
Man way e
Milling (Gome 3 38 Jec) 50
Miscible aBagert
Mode Laua — g
Module T Asal

\YY




Moment

poe
Nobel metal Cadl dza
Node base
Odometer 35|V I IVON (RS
Offset L3 gee 4a) )
Ores plAd ol
Oscilloscope SanaSl 8 bl dadl
Outlet ] z oAl i
Outliers el e 3y Lla
Pavement Gkl Caa
Perimeter b
Perpendicular = Orthogonal dalalia

Petrolatum

RERE

Pervious = Permeable

5 poall Bt

Pinion o n
Piston ouSa
Pneumatic machine b gunall of 5olb Jaxd 43Sk
Portable water il dallia slie
Pour point ) adags
Prism B gdiia
Pulverization é;.u § oak
Quenching & Y )b
Ramified Qe
Reagent i< 30k
Recess Caygal — 4and
Rectifier DLl o i

Refractory metals

EJ\‘)J:\.A}&A uJL:.A

Remote sensing 2 e leadid
Repellant G ydall 33 HUa 3ale
Resilient O
Resolution Jalan
Right angle L8 4,
Scorch Al el DY Dle & st 3 s
Seer T anlia
Shaft 303 gac 408
Shale aub dals
Shallow e
Shuttle I




Sill iaie o Adic
Sinter 2l
Software sl eal
Solar still ead pladisas g
Solute a2 33k
Specimen = Sample PRI
Spherical ©sS
Spool = Reel 5%
Stratified Glila ) aude
Stray current 2l
Stroke (Sailsaad 3) Ja g
Sub- Routine JisnaS) 4 o b
Sump Aol o o s e
Surfactant bl 5all Ladls 5ol
Swath Fenasl & Sl e o
Swirling action ] Q) g2 4S8 a
Tear gas g ol Jose Jle
Telemetry 2 e ld

Thermo set material

E)\);J\.g alat 3ale

Three dimensional

Tomography b elad gl
Tornado ) ) Dlac)
Translucent A8lal 4l ik
Trapezoidal 8 aie and G
Tunnel o4
Vanes A gyl Gl
Velocity ic
Vibration BBy
Viscosity ia gl
Vitreous PEES)
Vortex a5
Wedge Jig
Well bore gl e
White water o sla
Windbreaks zhy Daae
Work over operations Al Jlac

\Yo




AN aual g Al clathiaall 3w 1 — Gala

Acne il s
Active ingredient Jad paic
Active principle Jad jaic
Alopecia ol s
Ambulance il 3l
Analgesic ?.DJ CNasa
Angina 4 Hha dad
Anorexia pladall 43 00 e

Anorexia Nervosa

el Gl 58

Anoxia a8 SV s
Anthrax Bdll 3 yeal)l (o e
Anti-emetic e 8l Al
Anti-epileptic &\_\:Aﬂ Aliaa
Anti-flatulent Flall alas
Anti-pyretic 5 ) yall il
Anti-septic e
Anti-spasmodic Glalaill alcas

Arthritis hata gl
Asthma ] ')
Astringent Gl U aile — ()l
Autism e el Juall 4 Jle i) §) s il

Al
Auto-immunity a9 dclia
Bedsores ol all A g8
Benign tumor A a9
Blood corpuscles Lgad Gl S
Blood vessels 3 sad dae

Boil

ez A -

Brine = Saline Solution

ol Jslas

Bronchitis

"." B M}




Bronchodilator 40 el ] mus 5a
Bulimia pladall Aug i) 1a 8
Carcinogenic Oda ol e
Carcinoma sx oo yu
Cardiac Arrhythmias ) b e HUa) ane
Catalepsy Ol Gl
Cataract Ol (8 eE 50 sl (a ye
Cerebration ] gl alis
Cervical Sl aida
Chemotherapy S ss =3l
Chronic Fatigue Syndrome Jaal il Bl yY) da Plia
Coagulation = Clotting = Thrombosis AN
Compulsive Obsession Ged s
Constipation g
Contraception Jaall o
Coronary Artery PEN K
Cramps (L) 3e) é‘)}““gmaj\ Al
Cystitis aliall Gl
Debility = Emaciation J
Defecation Byt
Dementia Osia — e — Jad
Dentifrices Ol Cadats ¢l pantiie
Denture clia ol pika
Depilation o) aY auall dna dalale (e =80 A )

Al Alee
Diaphragm Oalall alaal)
Diarrhea Jled

Disease outbreak

U e ShE ) L)

Disorder Jia /[ Gl
Dissection Z a0
Diuretic Jsall e
Dyspepsia pragll e
Ectomise Jalig
Edema s laui
Emaciation Joa
Embryogenesis cpiall <G




Embryonic JPATITN
Emetic cough e Al calias Jlan
Emollient Aal cula yil ale
Encephalitis Gl slie Ll
Enema doa pd ddds
Enteric (S 5%e
Epilepsy g ra
Excitatory 4ia g g2
Expectorant palill 3 jUa ¢l 50
First Aid PR TN
Gastritis Bazall lgnl)
Geriatric psychosis AA Al e (80 udd O el
Gingivitis aalll gl
Gout Y )s.d\ ¢la
Gut lumen elaay) Cay ga
Hepatic disease S8 o e
Hernia (5 pw (318
Hymen PO IPARS
Hypnotic psia el 53
Idiopathic disease Ll Cagyaa e m e
Incontinence A J el
Insomnia = Anxiety KB
Intra - nasal i) (3 e
Intra - ocular Gl Bk e
Lacto-Vegetarian sl s o) oS oSl S gl
Lameness zoe
Lozenges DUyl i
Malnutrition L0 ¢ g
Manic depression s s
Measles duasll (a
Menses duan Sl g




Migraine (ol glua
Motor system Sl el
Mucus membrane (shlie sLie
Nasal discharges daa <yl )
Neurotic = psychopath Ll (Jina
Obesity )
Occlusion ) AN ) aw
Oncology el PENEE ple
Oozing Aal ~ L ) B i

Ova-vegetarian

canll JSb oSl Sl padd

Pediatric Ay Glay aidg
Pernicious Disease Al (ga ya
Piles Dl sl i ge
Placebo U yall el yY dasd ey (&) 5 ) 50
Plaque BN
Plastic surgery BN NN TS
Platelets 4 50 mildia
Pneumonia s Sl
Potent Jsiall (5 68
Process Joalae o daalsdil
Prophylaxis a,
Psoriasis idrall ¢la
Pulmonary embolism @0 daay)

Relapse o) Bage o Lyl
Resection = ectomy Juaiin)
Retrogression D
Rhinitis ) il
Scaling Aal Cadijan o &
Sea sickness ol e
Senility YEPEEN
Septicemia = Sepsis pll 45 gée
Sexual frigidity (i ) g8
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Sinusitis

) il Sl

Skin rash

@ls il

Spastic colon

el Gl o e

Stroke = Cerebral apoplexy e lad 43S
Suppositories Jaaai ) & Ll
Systemic effects AlS avall 2z A je <l Ll
Tampon iy jll 3alea
Tapeworms Akl Gla
Tendonitis S Y1 el
Tooth decay ) s g
Torso = Trunk L gl ddhaie
Ulcer ia )8
Umbilical cord @l sl
Vegan S 5 e K0 Y s s

Vernal conjunctivitis

) My
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A ) clathiaall 3 g té- 3ala

Abusive decision PN I
Act of parliament 5\_)....,\.4;59; ilas
Adhere to = Abide to = Comply with 2y o a3l
Advocate general ple (alaa
Agent = Authorized representative JS5
Aggrieved party J_paiall (o ylal)
Annotation Ay il
Appeal e — i)
Appear before the court sl (,LJ Jia

Arbitrator Gle) ) A Juadll aSas
Article Osd Aok
Artificial person & ke ua;.ﬁa
As of the date of F28 e T lie)
Assignment Jo
As the case may be A 4naish Lo
At his own initiatives AN ) (anas
Attachment JsaY) e saas
Attest (Sl ) 2y
Attorney alaae
Attorney docket ol Cale
Auction ] A e
Bad check Aua ) O cld
Bad faith Ll ¢ g
Bailing surety A<
Bankruptcy oA
Bigamy ila gl o
Binding G538 a5k
Blackmail gl Byl e ) Y
Blank signature oaln e adg
Board of defense g o) A
Bona fide Al Cpes
Boycott Uadd o A sn Aalalia
Breach of contract Jall Loyl DAY
Breach of trust 2 — kYY) ala
Bribery 5 syl Jalad
Brief of pleading glérs S
Burglary okl e shadd
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Capital crime

A giall ol s i Ay g2

Career criminal

Alia B s Al il

Carrot and stick

Ca pgcue f

Cassation court atil) 4aSsa
Cautionary notice g _ad Ple)
Chief prosecutor Ll Ly
Claimant g 2
Clause a.8la1)
Clearance ) ¢l 4

Codes of conduct

CLE LD BT (53 e pane

Collaborator

(k) s

Comes into force / effect

(0L Jeadl (5 pm

Commit a crime Ay yn SOy
Common law pladl 53l
Competent court LAl AaSadll
Conciliation st
Conclude the agreement A8
Conclusive evidence el Al dib
Condonation ol e Joln
Confiscation 5 las
Consensus Lﬁi N Bgleal

Conservatory attachment

i e

Construction A gldl) La geaill
Construe Ol el by ped
Contentious Jaall gl oAl e
Contracting parties sailaiall il YY)
Convicted party ale o Saall (adllll
Court process server pasa
Credibility A8 vna
Debatable glp Jaa
Decree law 0P s e
Deed of assignment Jol ase
Deem to be Ddiry — Ay
Default judgment e oS
Defendant ade ol
Descent fees ALY g
Detain Jitay ol (puny
Detainer ES I N
Disciplinary board u_gﬁj oelaa
Dispute resolution ) gl da
Dispute settlement gl ol 4 gud
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District attorney

Al JS

Doctrine daie o Caada
Draft law O & 5 e
Empowered to = Entitled to JAS aSla Al
Enactment dalu
Enrollment Ol 8 4 glal) el ) gl
LSad)
Entered into (4_\313.1\ G_o.) EREE
Equitable person Jile o Caale yadld
Executive attachment 14T s
Executive by -law aohavh Aay
Expropriation Asldl g 3
Fictitious reason b g S P L
File a bill ) e g
File judgment 6_1\.@_1 oS
Finalize the agreement Ll ) g A A pay
Finger prints C_.\Lm;‘z?\ Glaray
Forced sale S
Forfeiture Gall Ll
Forgery By
Fraud et —
Full age A gildl) )

General power of attorney

e\-“— T S5

Given under the seal of..

. J\.ﬁ.ﬁ: (ﬂ\aa (BJ\.@_&S\) O Hydla

Good endeavors e
Guarantee deed Olea dac
Guarantor Cpebia — JuaS
Hear the case duzadl 4 sl
Hearings C'_ﬂ.s.xs;l]
Hijacking <) yilal) Calang)
Hostages Al
Imposition (o it g oy 58) a8
Imprisonment BTN
In absentia Gle
In effect Jsmdall (5 ol
In interest of 1 A Gl 5
In person ) L) s
In someone's charge b sae A
In the prescribed manner 3 e J gaY) g_\.m;
Indecent assault waall clia
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Inferior court

Infringement ol — e
Inheritance <y
Initiatives Gl yalia
Injunction i
Insolvency law uﬁd‘)}\ 08

Intellectual property rights

TSl 48U 3 gem

Interested party B Ll g3
Irrevocable DU JlE e
Jointly or severally Cpadiaa g A
Judicial decree (b aSa
Jurisdictions Glabaid)
Juristic person el add
Landmark order dc g e J¥l )
Laps of right palElly (3l Lo gin
Law of procedures Oiladl yall o 918
Law of verification LY o 58
Lawsuit ALl (5 ge0
Legitimate Gl cala o e il Gl
Levy By Lagms) S
License ind
Licensee 4 o )
Lien Ql_a\‘).\j\ﬁ ;ug\ )_“u'd\ lltaa J\AI\;\

A
Like rights ililes 348
Liquidation (a9 B ) dabal
Liquidator (Anlil) ) sale) datl) e Q308
Litigation gl FE
Loopholes Ol &) g
Mandator K 54
Mandatory @b
Nominal partner Sosa <yl
Nominated contract Ooh G (e o
Notarization ENEY
Notary public Jae S = ble (@iga
Null and void (A N ) () oS5 Al S 3lake
Nullification elal)
Obligatory B

Offence against public morals

Adlall aYL DAY

Official gazette

Aans )l 3y 2l

Open court

e Ll
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Patent

&\)’3&\ Bc\)g

Patentee

Bl yall Al Ciaia (Al )

Payment in arrears

>0 Fb il alial ais

Peace convention

e e

Penal code Gl sal) o 38
Penalty clause e A
Petition ] okl
Plaintiff =l
Precautionary actions dalaans U_J;,\ BN
Preemption Axdl
Profound ABLAY Cmany
Ratification (Sl

=

Real action

A e dyue 5o

Receiver uad (s
Reciprocity dldl_\ FAPAPIA|
Record of convictions G gl Aania
Recourse — sy

Redemptive divorce

LN

Red-handed Ay ll Lulia
Regulator domy )0 A0 — gyl
Render a decision L&a jaai (AaSadll) Sa3
Retaliation plans) — B
Retrospective ey
Reverted to QJ\ Jes
Revocable DU Jia
Revocation (28a)) el — feud
Riots el Dl e
Safeguards 065 el yal

Search warrant

2wt

Seconded to

&) Mge

Seize

Glsliaadl e jany

Seizure

lTaal \GJ:;);;

Sentenced into imprisonment

Sequestration

cdiadl Jsd e jaal)

Forth = provided in = Stipulated in

(o5 &) e (agpaic 5 2y

Severability

Lead 8L (o AY) LlSaY) A e

Solid votes ) pea¥l Auled
State attorney ple b
Statutory provisions YIPRE] e\SJ

Stemmed from

Oe e — e (Nl

VYo




Stringent / decisive (law) polba (58
Submit the evidence Jalall aady
Successor Cuys
Suit in order ASall 3 jala duad

Summon

Supreme council

oY)

Surcharges dilia) o g )
Syndication PREY
Tax dodger Gl e jgle
Tax evasion PRI gV
Temporary servitude L 50 485 Jladd
Testify (Sl ) 2y
Testimonial (ASaall d) 3ol
Traffic court (L) Sldlae & Hlaill) ) AeSas
Trespass (e ) Aale (348a) g
Tribute 540
Uncontestable Lala) § Jaall B e
Undertake (Bs8s) Ml

Unless otherwise agreed upon in writing

LS Gy pe e Gy b

Unless there is a written agreement to the

:*-‘us‘ﬂj-"‘):“‘—é‘:éﬁ-}?su

contrary
Victim YUTSN
Violation oS ez A
Vital record e Ja
Whereases ) Gl
Whichever occurs first Vo ot legd 5 il Lagd
Without prejudice to... o PRAY) axe xa

Without a notarized permission

Aira G (9N

Worded in general terms

e Ol e b aelas

Wording of which was as follows

S (o5 G ohie U<
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Agiai®y) g 4 il clallhaal) 3 a1z Gale

Accession

saalaa 8 18 )l 450 J A0

Advance payment = Down payment = PRCH Cja
Payment up front

Appraiser Cela
Appropriations e Blbainia

Article of association

AL ) Ll

At par oY) and) Gl e
At premium NJ;Y\ and) Gl e
Auction A e
Auditor Glls aal je
Balance sheet 4 e Gl
Banker's guarantee S ran (laua
Banker's statement ) S rae Ol
Bankruptcy ) o)
Benefit fund le) (39dua
Bill of exchange s
Bill of lading Ok al ¢
Board of directors 3l (ulsa
Buffer stock Sl s aa
Capital turnover JLA\ ST
Cash = in specie fagy
Certificate of origin Laiall 3ales
Claim assessor lal) sl Hud
Command economy 4 gall ALa8Y)
Consignment by Al
Cost effective call&l) Eus e (5 9 9D
Credit card Olatil adUay
Current assets U gaia J gl

Custom clearance

S e padlds

Cyber marketing o A e S ST (G gl
Decline to pay A e adia

Deed of association

A< 50 s die

Delivery order s 53
Deposit rate sl o slall e
Depreciation BUELY) e o L) dad il

Disposable income

z el Janl

Dissolution = liquidation

A< 8 Jleel dduan
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Dividends

sl 7L )

Dumping the market with: 12 o g endl (8 y2)
Duty — free ¢l jleall poals e
Econometrics bl alaidy) ole

Economic feasibility

bl s g

Economic outburst

doabad) adda)

Economic recession glal 3 S )
Economic sanction gba¥ s
Endorsement (Laidl) elas
Equity shares e ?G"J
Estate tax i lec Ay

Exchange rate

Explicit costs

5dle gl Ay e IS

Extraordinary meeting

Tole e dule Gen

Fair competition

Fiat money Aodasd (s jaal A3 (3)
Fiduciary transactions kil Glel ya)
Final account s Ol
Financial year ) aalle A
Fiscal year Ay pa A
Fixed assets Bl J geal
Form of tender slhac =3 gal
Franchise Ol Ga
General reserve plall oY)
Globalization YONPYS
Goodwill o)l deaudl
Hire purchase Ll ¢ 5d
Holding company Aayld 48,4
Implicit costs Llaa Calls
In effect Jsmiall (5 ol
In someone's charge M de A
Indemnities Cliay )3.3
Initial capital =t Jl ol
Insider trading ULLJ\ O Blad

Insurance fund

il (3 saia

Inventory books

2yl B 8

Leaseholds

3 jalie & Jlie

Lend on stock

aga) ey i idy

Levy

(& = Sy — psm)) S

Macro — economics

Bﬁ%ﬁ#&\ﬁﬁé&é@dh@ﬁ\

Marginal costs

VYA




Mega projects

MQLC})I}A

Merger = consolidation

(S 4) o

Merit system

3Ll bl e 4 ) ol

Micro - economics

B)@aiﬁﬁ#&\)&ﬁ&é@dw\

Monopoly BN
Mortgage = pledge D)) = oa
Net of (&) e pal) e J&
Nominal value = par value e 408
Normative economics e ST
Ordinary meeting Lile dale dazan
Outstanding shares 4l e ?g_uj

Outstanding values A dde ye dad
Overheads dale lasy
Paramount right of EYESIIEN
Parent company e‘Y\ B 4.\1.4‘21\ a< LA
Pay up the debts Osll 2y
Positive economics sxa gl alaEy)
Preferred shares ] 5 laa (‘;G_uj
Privatization fadiad
Pro - rata il g dually
Procurement order 2ye )
Promote (& Aeln) 50
Provident fund DA (3 52ua

Raffle tickets cuailll & g
Rationalization (Bey) — Dlaul) wd 5
Redeem the deposit Al gy

Relaxed attitude toward payment

‘).\’JSM‘EJD\A:I‘;\SMME}A

Requisition lald clslics o e 8a o3l
Retail price ] Doaall e
Revenues Sl ) = Glaile
Self determination a8
Self sufficiency I S

Seniority system

dpaatY) Gl e 38 5 ol

Share - cropping

ic 34

Share - holders ) laal
Smuggle (& cba = Jsal) com
Stake - holders ol el
Stock keeper O
Sub — contract ol e die
Subscription )
Subsidiary company Al A,
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Supersede dd by b
Supply and demand bl g (a yell
Surveyor Alae yod

Taboo products

5 shae il

Taxation lelsant o (il yall (4 8
Trade lot L)l dsea
Trademark Ll Adle
Transaction o Hlad ddlea
Treasurer LAY 5l

Under employment

Unemployment

Ay

Usufruct

t\éﬁs‘z’\ RN

Vast majority

akaall Anled)

Warrant of payment

cﬁ.l _)Ai

Whole price

Leall yous

Woolly statement

Aozl pe b le

Worksheet
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